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PL

Szanowni Panstwo, dziekujemy za zakup naszego produktu!

Przed przystapieniem do uzywania produktu, prosimy zapoznac sie z ponizsza instrukcjg w celu prawidtowego uzytkowania produktu.

Prosimy o zachowanie niniejszej instrukcji na przyszto$¢ oraz zastosowanie sie do jej zalecen, poniewaz jej nieprzestrzeganie moze zagrazac zyciu
lub zdrowiu.

ZASTOSOWANIE I OPIS

Samoprzylepny organizer, uchwyt na kable to Swietne rozwiazanie gdy chcemy mie¢ porzadek na biurku, pozwoli to na wiekszy komfort pracy.
Wykonany z elastycznego materialu zapewnia stabilny uchwyt dla kabli.

Uchwyt mozna przymocowa¢ do dowolnej powierzchni, takiej jak np: meble, komputer, Sciana, szklo i inne gladkie powierzchnie.
Wyposazony jest w taSme samoprzylepna. W celu lepszej przyczepnosci uchwytu, nalezy odthuéci¢ powierzchnie przed przyklejeniem.

WSKAZOWKA

®  Urzadzenie nalezy sprawdzi¢ pod katem kompletnosci dostawy i wystepowania widocznych uszkodzen.
e W przypadku niekompletnej dostawy badZ stwierdzenia uszkodzen wskutek wadliwego opakowania lub transportu nalezy skontaktowac
sie z infolinig serwisowa.

DANE TECHNICZNE
e  Material wykonania: elastyczne tworzywo sztuczne, taSma samoprzylepna
Pasujq do standardowych kabli typu USB, zasilajacych 230V
Proste w montazu
Samoprzylepne
Uniwersalne
Do kabli nie przekraczajacych $rednicy 5mm
Tlo$¢ otwor6éw na kable: 5
Wymiary: 11,5 cm x 1,5xm

WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA

®  Przed montazem i uzyciem produktu, nalezy dokladnie przeczyta¢ niniejszq instrukcje obstugi.

®  Niniejszy produkt moze by¢ uzywany przez dzieci od lat 8 oraz przez osoby z obnizonymi zdolno$ciami fizycznymi, sensorycznymi lub
mentalnymi lub brakiem doswiadczenia lub wiedzy, jesli sa pod nadzorem lub zostaly pouczone w kwestii bezpiecznego uzycia produktu i
rozumieja wynikajace z niego zagrozenia.

®  Dzieci nie mogg bawi¢ sie produktem.
® (Czyszczenie i konserwacja nie moga by¢ wykonywane przez dzieci bez nadzoru..

® Dopilnowa¢, aby materiaty opakowaniowe nie zostaly pozostawione bez nadzoru. Dzieci moga sie zacza¢ nimi bawié¢, co jest
niebezpieczne.

® TFolie stanowiaca opakowanie produktu nalezy trzymac z dala od dzieci (istnieje ryzyko uduszenia)

®  Unika¢ zZrodet ognia: nalezy unika¢ kontaktu z ogniem lub urzadzeniami generujacymi ciepto (moze prowadzi¢ do pozaru)
®  Chronic¢ produkt przed ekstremalnymi temperaturami, bezposrednim $wiattem stonecznym,, wysokq wilgotnoscig, palnymi gazami,
rozpuszczalnikami.

® Do czyszczenia uzywac wilgotnej Sciereczki, ewentualnie tagodnego detergentu.

® Nie uzywac uszkodzonego urzadzenia.

®  Jesli bezpieczna praca nie jest dtuzej mozliwa, nalezy przerwa¢ uzytkowanie i zabezpieczy¢ produkt przed ponownym uzyciem.
Bezpieczna praca nie jest mozliwa, jesli produkt:- zostat uszkodzony, - nie dziala prawidlowo, - byt przechowywany przez dtuzszy okres
czasu w niekorzystnych warunkach lub - zostat nadmiernie obciazony podczas transportu.

®  Zabrania sie uzywania produktu w przypadku uszkodzenia jakiejkolwiek jej czesci.

e Produkt nalezy zawsze uzywac zgodnie z przeznaczeniem.

® WSKAZOWKI I INFORMACJE DOTYCZACE GOSPODARKI ZUZYTYM OPAKOWANIEM

G Opakowanie wykonane jest z materiatdw przyjaznych dla Srodowiska, ktére mozna przekazac¢ do utylizacji w lokalnym punkcie
przetwarzania surowcow wtérnych.
ﬁ Zuzyty materiat opakowaniowy nalezy dostarczy¢ do punktu przeznaczonego do sktadowania odpadu, wyznaczonego przez urzedy

lokalne. Informacji na temat mozliwosci utylizacji wyeksploatowanego produktu udziela urzad gminy lub miasta.

Produkt spelnia europejskie oraz krajowe wymagania o bezpieczenstwie urzadzen i produktow.
Zastrzegamy sobie mozliwos¢ dokonywania zmian tekstu, designu i danych wyrobu bez uprzedzenia.
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Dear Sir or Madam, thank you for purchasing our product!

Before using the product, please read the following instructions to ensure proper use of the product.
Please keep this manual for future reference and follow its recommendations, as failure to follow its instructions may pose a threat to life or health.

APPILICATION AND DESCRIPTION

Self-adhesive organizer, cable holder is a great solution when we want to have order on the desk, it will allow for greater comfort of work. Made of
flexible material, it provides a stable grip for cables.

The holder can be attached to any surface, such as furniture, computer, wall, glass and other smooth surfaces.
It is equipped with self-adhesive tape. For better grip adhesion, degrease the surface before gluing.

TIP
The device must be checked for completeness of delivery and any visible damage.
In the event of an incomplete delivery or if you notice damage due to faulty packaging or transport, please contact the service hotline.

TECHNICAL DATA

Material: flexible plastic, self-adhesive tape

They fit standard USB type cables, power supply 230V
Easy to assemble

Self-adhesive

Universal

For cables not exceeding 5mm in diameter

Number of cable holes: 5

Dimensions: 11.5cm x 1.5 x m

SAFETY INSTRUCTIONS

®  Before installing and using the product, please read this instruction manual carefully.

®  This product may be used by children aged 8 years and over and by persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of
experience or knowledge, provided they are supervised or have been instructed on the safe use of the product and understand the resulting
risks.

®  Children must not play with the product.
®  (leaning and maintenance may not be performed by children without supervision.
®  Make sure that packaging materials are not left unattended. Children may start playing with them, which is dangerous.

®  Keep the foil packaging of the product away from children (risk of suffocation)

®  Avoid sources of ignition: avoid contact with flames or heat-generating devices (may cause fire)

®  Protect the product from extreme temperatures, direct sunlight, high humidity, flammable gases, solvents.
®  For cleaning, use a damp cloth or a mild detergent.

® Do not use a damaged device.

® [f safe operation is no longer possible, discontinue use and secure the product against further use. Safe operation is no longer possible if the
product: - has been damaged, - does not function properly, - has been stored for an extended period under unfavourable conditions or - has
been excessively stressed during transport.

® [t is prohibited to use the product if any part is damaged.

e Always use the product as intended.

® TIPS AND INFORMATION ON THE MANAGEMENT OF USED PACKAGING

ar The packaging is made of environmentally friendly materials that can be disposed of at your local recycling center.
Used packaging material should be delivered to a waste disposal point designated by local authorities. Information on the possibilities
of recycling the used product is provided by the municipal or city office.

The product meets European and national requirements on the safety of devices and products.

We reserve the right to make changes to text, design and product data without notice.
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Sehr geehrte Damen und Herren, vielen Dank fiir den Kauf unseres Produkts!

Lesen Sie vor der Verwendung des Produkts die folgenden Anweisungen, um eine ordnungsgeméfe Verwendung des Produkts sicherzustellen.

Bitte bewahren Sie dieses Handbuch zum spéateren Nachschlagen auf und befolgen Sie die darin enthaltenen Empfehlungen, da die Nichtbefolgung
der Anweisungen eine Gefahr fiir Leben oder Gesundheit darstellen kann.

ANWENDUNG UND BESCHREIBUNG

Ein selbstklebender Organizer und Kabelhalter ist eine groartige Losung, wenn Sie Ihren Schreibtisch aufgerdumt halten méchten, denn er sorgt fiir
mehr Arbeitskomfort. Aus flexiblem Material gefertigt, bietet es Kabeln einen stabilen Halt.

Der Halter kann an jeder Oberflédche befestigt werden, beispielsweise an Mdbeln, Computern, Wanden, Glas und anderen glatten Oberfléachen.
Es ist mit Selbstklebeband ausgestattet. Fiir eine bessere Haftung des Halters entfetten Sie die Oberfldche vor dem Aufkleben.

TIPP

Das Gerdt ist auf Vollstandigkeit der Lieferung und etwaige sichtbare Schidden zu priifen.

Im Falle einer unvollstandigen Lieferung oder wenn Sie Schidden aufgrund mangelhafter Verpackung oder Transport feststellen, wenden Sie sich
bitte an die Service-Hotline.

TECHNISCHE DATEN
e  Material: flexibler Kunststoff, selbstklebendes Klebeband
e  Sie passen auf Standard-USB-Kabel, Stromversorgung 230V
e  Einfach zu montieren
e  Selbstklebend
e  Universal
e  Fiir Kabel mit einem Durchmesser von nicht mehr als 5 mm
e Anzahl der Kabellocher: 5
e  Abmessungen: 11,5cm x 1,5 x m

SICHERHEITSHINWEISE
® Tesen Sie diese Bedienungsanleitung vor der Installation und Verwendung des Produkts sorgfaltig durch.
® Dieses Produkt kann von Kindern ab 8 Jahren und von Personen mit eingeschrankten physischen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten

oder Mangel an Erfahrung oder Wissen verwendet werden, sofern sie beaufsichtigt werden oder in die sichere Verwendung des Produkts
eingewiesen wurden und die daraus resultierenden Gefahren verstehen.

®  Kinder diirfen nicht mit dem Produkt spielen.

® Reinigung und Wartung diirfen nicht von Kindern ohne Aufsicht durchgefiihrt werden.

®  Achten Sie darauf, dass Verpackungsmaterialien nicht unbeaufsichtigt bleiben. Kinder kénnten anfangen, damit zu spielen, was geféhrlich
ist.

® Bewabhren Sie die Folienverpackung des Produkts auferhalb der Reichweite von Kindern auf (Erstickungsgefahr)

®  Ziindquellen vermeiden: Kontakt mit Flammen oder wiarmeerzeugenden Gerdten vermeiden (kann Feuer verursachen)

®  Schiitzen Sie das Produkt vor extremen Temperaturen, direkter Sonneneinstrahlung, hoher Luftfeuchtigkeit, brennbaren Gasen und
Losungsmitteln.

®  Verwenden Sie zur Reinigung ein feuchtes Tuch oder ein mildes Reinigungsmittel.

®  Verwenden Sie kein beschadigtes Gerit.

®  Wenn ein sicherer Betrieb nicht mehr méglich ist, stellen Sie die Nutzung ein und sichern Sie das Produkt gegen Wiederverwendung. Ein
sicherer Betrieb ist nicht mehr moglich, wenn das Produkt: - beschadigt wurde, - nicht ordnungsgeméal funktioniert, - tiber einen langeren
Zeitraum unter ungiinstigen Bedingungen gelagert wurde oder - beim Transport tiberméRig belastet wurde.

® Die Verwendung des Produkts ist verboten, wenn ein Teil beschadigt ist.

e  Verwenden Sie das Produkt immer bestimmungsgemal.

® Tipps und Hinweise zum Umgang mit gebrauchten Verpackungen

ar Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen Materialien, die Sie bei Threm ortlichen Recyclinghof entsorgen konnen.
Gebrauchtes Verpackungsmaterial sollte bei der von den ortlichen Behorden dafiir vorgesehenen Miillentsorgungsstelle abgegeben
werden. Informationen zu den Entsorgungsmoglichkeiten des Altproduktes erteilt das Gemeinde- bzw. Stadtamt.

Das Produkt erfiillt die europdischen und nationalen Anforderungen an die Geréte- und Produktsicherheit.

Wir behalten uns das Recht vor, Text, Design und Produktdaten ohne vorherige Ankiindigung zu &ndern.
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Cher Monsieur ou Madame, merci d'avoir acheté notre produit !

Avant d'utiliser le produit, veuillez lire les instructions suivantes pour garantir une utilisation correcte du produit.

Veuillez conserver ce manuel pour référence ultérieure et suivre ses recommandations, car le non-respect de ses instructions peut constituer une
menace pour la vie ou la santé.

APPLICATION ET DESCRIPTION

Un organisateur et support de cables auto-adhésif est une excellente solution lorsque vous souhaitez garder votre bureau bien rangé, il permettra un
plus grand confort de travail. Fabriqué en matériau flexible, il offre une prise stable pour les cables.

Le support peut étre fixé sur n'importe quelle surface, comme un meuble, un ordinateur, un mur, du verre et d'autres surfaces lisses.
Il est équipé de ruban adhésif. Pour une meilleure adhérence du support, dégraisser la surface avant le collage.

CONSEIL

L'appareil doit étre vérifié quant a 1'intégralité de la livraison et a tout dommage visible.

En cas de livraison incompléte ou si vous constatez des dommages dus a un emballage ou a un transport défectueux, veuillez contacter la hotline du
service.

DONNEES TECHNIQUES
e  Matériau : plastique souple, ruban adhésif
Ils s'adaptent aux cables de type USB standard, alimentation 230V
Facile a assembler
Auto-adhésif
Universel
Pour les cébles ne dépassant pas 5 mm de diameétre
Nombre de trous de cébles : 5
Dimensions : 11,5 cm x 1,5 x m

CONSIGNES DE SECURITE

®  Avant d'installer et d'utiliser le produit, veuillez lire attentivement ce manuel d'instructions.

® (e produit peut étre utilisé par des enfants agés de 8 ans et plus et par des personnes ayant des capacités physiques, sensorielles ou
mentales réduites ou manquant d'expérience ou de connaissances, a condition qu'elles soient supervisées ou qu'elles aient recu des
instructions sur l'utilisation stire du produit et qu'elles comprennent les risques qui en découlent.

® Tes enfants ne doivent pas jouer avec le produit.
® Le nettoyage et ’entretien ne peuvent pas étre effectués par des enfants sans surveillance.

®  Assurez-vous que les matériaux d’emballage ne sont pas laissés sans surveillance. Les enfants peuvent commencer a jouer avec eux, ce qui
est dangereux.

®  Tenir I'emballage en aluminium du produit hors de portée des enfants (risque d'étouffement)
®  Fyviter les sources d'inflammation : éviter tout contact avec des flammes ou des appareils générant de la chaleur (peut provoquer un
incendie)

®  Protéger le produit des températures extrémes, de la lumiére directe du soleil, d'une forte humidité, des gaz inflammables, des solvants.
®  Pour le nettoyage, utilisez un chiffon humide ou un détergent doux.

® N'utilisez pas un appareil endommagé.

®  Siun fonctionnement siir n’est plus possible, cessez ’utilisation et sécurisez le produit contre toute réutilisation. Un fonctionnement siir
n'est plus possible si le produit : - a été endommagé, - ne fonctionne pas correctement, - a été stocké pendant une période prolongée dans
des conditions défavorables ou - a été surchargé pendant le transport.

® ]l est interdit d'utiliser le produit si une piéce est endommagée.

e  Utilisez toujours le produit comme prévu.

® CONSEILS ET INFORMATIONS SUR LA GESTION DES EMBALLAGES USAGES

ar L'emballage est composé de matériaux respectueux de l'environnement qui peuvent étre éliminés dans votre centre de recyclage local.
Les matériaux d’emballage usagés doivent étre déposés au point de collecte des déchets désigné par les autorités locales. Des
informations sur les possibilités d'élimination du produit usagé sont fournies par le bureau municipal ou de la ville.

Le produit répond aux exigences européennes et nationales en matiére de sécurité des appareils et des produits.

Nous nous réservons le droit d'apporter des modifications au texte, a la conception et aux données du produit sans préavis.
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Gentile Signore/a, grazie per aver acquistato il nostro prodotto!

Prima di utilizzare il prodotto, leggere attentamente le seguenti istruzioni per garantirne il corretto utilizzo.

Conservare il presente manuale per riferimento futuro e seguirne le raccomandazioni, poiché il mancato rispetto delle istruzioni puo rappresentare un
pericolo per la vita o la salute.

APPILICAZIONE E DESCRIZIONE

Un organizer e portacavi autoadesivo € un'ottima soluzione quando vuoi tenere in ordine la tua scrivania, poiché ti consentira di lavorare piu
comodamente. Realizzato in materiale flessibile, garantisce una presa stabile per i cavi.

Il supporto puo essere fissato a qualsiasi superficie, come mobili, computer, pareti, vetro e altre superfici lisce.
E dotato di nastro autoadesivo. Per una migliore adesione del supporto, sgrassare la superficie prima di incollare.

MANCIA
E necessario controllare l'apparecchio per verificare la completezza della fornitura e I'assenza di danni visibili.
In caso di consegna incompleta o se si notano danni dovuti a imballaggio o trasporto difettosi, si prega di contattare la hotline del servizio clienti.

DATI TECNICI
e Materiale: plastica flessibile, nastro autoadesivo
Si adattano a cavi standard di tipo USB, alimentazione 230V
Facile da montare
Autoadesivo
Universale
Per cavi di diametro non superiore a 5 mm
Numero di fori per cavi: 5
Dimensioni: 11,5cm x 1,5 x m

ISTRUZIONI DI SICUREZZA

®  Prima di installare e utilizzare il prodotto, leggere attentamente il presente manuale di istruzioni.

®  Questo prodotto puo essere utilizzato da bambini di eta pari o superiore a 8 anni e da persone con capacita fisiche, sensoriali o0 mentali
ridotte o prive di esperienza o conoscenza, a condizione che siano sorvegliati o abbiano ricevuto istruzioni sull'uso sicuro del prodotto e
comprendano i rischi che ne derivano.

® [ bambini non devono giocare con il prodotto.
® [apulizia e la manutenzione non devono essere eseguite dai bambini senza supervisione.
®  Assicurarsi che i materiali di imballaggio non vengano lasciati incustoditi. I bambini potrebbero iniziare a giocarci, il che & pericoloso.

®  Tenere la confezione in alluminio del prodotto lontano dalla portata dei bambini (rischio di soffocamento)

®  Evitare fonti di accensione: evitare il contatto con fiamme o dispositivi che generano calore (puo provocare un incendio)

®  DProteggere il prodotto da temperature estreme, luce solare diretta, elevata umidita, gas infiammabili, solventi.
®  Per la pulizia, utilizzare un panno umido o un detergente delicato.

®  Non utilizzare un dispositivo danneggiato.

®  Senon e piu possibile un funzionamento sicuro, interrompere 1'uso del prodotto e proteggerlo dal riutilizzo. Un funzionamento sicuro non e
piu possibile se il prodotto: - é stato danneggiato, - non funziona correttamente, - & stato immagazzinato per un periodo di tempo
prolungato in condizioni sfavorevoli o - € stato caricato eccessivamente durante il trasporto.

®  F vietato utilizzare il prodotto se una qualsiasi delle sue parti risulta danneggiata.

e  Utilizzare il prodotto sempre come previsto.

® CONSIGLI E INFORMAZIONI SULLA GESTIONE DEGLI IMBALLAGGI USATI

G L'imballaggio é realizzato con materiali ecocompatibili che possono essere smaltiti presso il centro di riciclaggio locale.
Il materiale di imballaggio usato deve essere consegnato al punto di smaltimento rifiuti designato dalle autorita locali. Le informazioni
sulle possibilita di smaltimento del prodotto usato vengono fornite dall'ufficio comunale o comunale.

11 prodotto soddisfa i requisiti europei e nazionali sulla sicurezza dei dispositivi e dei prodotti.

Ci riserviamo il diritto di apportare modifiche al testo, al design e ai dati del prodotto senza preavviso.
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Estimado sefior o sefiora, jgracias por adquirir nuestro producto!

Antes de utilizar el producto, lea las siguientes instrucciones para garantizar el uso adecuado del producto.

Conserve este manual para futuras consultas y siga sus recomendaciones, ya que no seguir sus instrucciones puede suponer una amenaza para la vida
o la salud.

SOLICITUD Y DESCRIPCION

Un organizador y porta cables autoadhesivo es una gran solucién cuando quieres mantener tu escritorio ordenado, te permitird una mayor comodidad
en el trabajo. Hecho de material flexible, proporciona un agarre estable para los cables.

El soporte se puede fijar a cualquier superficie, como muebles, ordenadores, paredes, cristales y otras superficies lisas.
Estd equipado con cinta autoadhesiva. Para una mejor adherencia del soporte, desengrasar la superficie antes de pegar.

CONSEJO

Se debe comprobar que el dispositivo esté completo en el envio y que no presente dafios visibles.

En caso de entrega incompleta o si observa dafios debidos a un embalaje o transporte defectuoso, péngase en contacto con la linea directa de servicio
técnico.

DATOS TECNICOS
e Material: plastico flexible, cinta autoadhesiva.
e  Se adaptan a cables tipo USB estandar, alimentacién 230V
e  Facil de montar
e Autoadhesivo
e Universal
e  Para cables que no superen los 5 mm de diametro
e  Nuamero de orificios para cables: 5
. Dimensiones: 11,5cm x 1,5 X m

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

®  Antes de instalar y utilizar el producto, lea atentamente este manual de instrucciones.

®  Este producto puede ser utilizado por nifios mayores de 8 afios y por personas con capacidades fisicas, sensoriales o mentales reducidas o
con falta de experiencia o conocimientos, siempre que estén supervisadas o hayan recibido instrucciones sobre el uso seguro del producto y
comprendan los riesgos resultantes.

®  T.os nifios no deben jugar con el producto.
® [alimpieza y el mantenimiento no deben ser realizados por nifios sin supervisién.
®  Asegurese de que los materiales de embalaje no queden desatendidos. Los nifios pueden empezar a jugar con ellos, lo cual es peligroso.

®  Mantenga el embalaje de aluminio del producto fuera del alcance de los nifios (riesgo de asfixia).

®  Evitar fuentes de ignicion: evitar el contacto con llamas o dispositivos generadores de calor (puede provocar incendio).

®  Proteger el producto de temperaturas extremas, luz solar directa, humedad alta, gases inflamables y disolventes.
®  Para limpiar, utilice un pafio himedo o un detergente suave.

® No utilice un dispositivo dafiado.

®  Siyano es posible realizar una operacion segura, suspenda el uso y asegure el producto para evitar su reutilizacién. El funcionamiento
seguro ya no sera posible si el producto: - ha sufrido dafios, - no funciona correctamente, - ha estado almacenado durante un periodo
prolongado en condiciones desfavorables o - ha estado cargado excesivamente durante el transporte.

®  Esta prohibido utilizar el producto si alguna parte esta dafiada.

e  Utilice siempre el producto segun lo previsto.

& CONSEJOS E INFORMACION SOBRE LA GESTION DE ENVASES USADOS

G El embalaje esta fabricado con materiales respetuosos con el medio ambiente que pueden desecharse en el centro de reciclaje local.
El material de embalaje usado deberd entregarse en el punto de eliminacién de residuos designado por las autoridades locales. La
informacién sobre las posibilidades de eliminacién del producto usado la proporciona la oficina municipal o municipal.

El producto cumple con los requisitos europeos y nacionales sobre seguridad de dispositivos y productos.

Nos reservamos el derecho de realizar cambios en el texto, el disefio y los datos del producto sin previo aviso.
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Geachte heer/mevrouw, Dank u wel voor uw aankoop van ons product!

Lees de volgende instructies aandachtig door voordat u het product gebruikt, zodat u het product op de juiste manier kunt gebruiken.

Bewaar deze handleiding voor toekomstig gebruik en volg de aanbevelingen op. Het niet opvolgen van de instructies kan levensgevaarlijk of
gevaarlijk zijn voor de gezondheid.

TOEPASSING EN BESCHRIJVING

Een zelfklevende organizer en kabelhouder is een geweldige oplossing als u uw bureau opgeruimd wilt houden. Het zorgt voor meer werkcomfort.
Gemaakt van flexibel materiaal, voor een stevige grip op kabels.

De houder kan op elk oppervlak worden bevestigd, bijvoorbeeld meubilair, computer, muur, glas en andere gladde oppervlakken.
Voorzien van zelfklevende tape. Voor een betere hechting van de houder, ontvet u de ondergrond voor het lijmen.

TIP

Controleer of het apparaat compleet is geleverd en of er geen zichtbare schade is.

Indien de levering niet compleet is of indien u schade constateert die veroorzaakt is door gebrekkige verpakking of transport, neem dan contact op
met de servicehotline.

TECHNISCHE GEGEVENS

Materiaal: flexibele kunststof, zelfklevende tape
Ze passen op standaard USB-kabels, voeding 230V
Eenvoudig te monteren

Zelfklevend

Universeel

Voor kabels met een diameter van maximaal 5 mm
Aantal kabelgaten: 5

Afmetingen: 11,5cm x 1,5 x m

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

®  [Lees deze gebruiksaanwijzing zorgvuldig door voordat u het product installeert en gebruikt.

® Dit product mag worden gebruikt door kinderen van 8 jaar en ouder en door personen met verminderde lichamelijke, zintuiglijke of
geestelijke vermogens of met een gebrek aan ervaring of kennis, op voorwaarde dat zij onder toezicht staan of instructies hebben gekregen
over het veilige gebruik van het product en de daaruit voortvloeiende risico's begrijpen.

®  Kinderen mogen niet met het product spelen.
® Reiniging en onderhoud mogen niet door kinderen zonder toezicht worden uitgevoerd.
®  Zorg ervoor dat verpakkingsmaterialen niet onbeheerd worden achtergelaten. Kinderen kunnen ermee gaan spelen, wat gevaarlijk kan zijn.

®  Houd de folie verpakking van het product buiten bereik van kinderen (verstikkingsgevaar)

®  Vermijd ontstekingsbronnen: vermijd contact met vlammen of warmtegenererende apparaten (kan brand veroorzaken)

®  Bescherm het product tegen extreme temperaturen, direct zonlicht, hoge luchtvochtigheid, brandbare gassen en oplosmiddelen.
®  Gebruik voor het schoonmaken een vochtige doek of een mild schoonmaakmiddel.

®  Gebruik geen beschadigd apparaat.

® Indien een veilige werking niet meer mogelijk is, stop dan met het gebruik en beveilig het product tegen hergebruik. Een veilig gebruik is
niet meer mogelijk indien het product: - beschadigd is, - niet goed functioneert, - gedurende een langere periode onder ongunstige
omstandigheden is opgeslagen of - tijdens het transport overmatig is beladen.

®  Het is verboden het product te gebruiken indien een onderdeel beschadigd is.
e Gebruik het product altijd zoals bedoeld.

& TIPS EN INFORMATIE OVER HET BEHEER VAN GEBRUIKTE VERPAKKINGEN

G De verpakking is gemaakt van milieuvriendelijke materialen die u bij uw plaatselijke recyclingcentrum kunt inleveren.
Gebruikt verpakkingsmateriaal dient te worden ingeleverd bij de door de lokale overheid aangewezen afvalinzamelplaats. Informatie
over de mogelijkheden voor het afvoeren van het gebruikte product wordt verstrekt door het gemeente- of stadskantoor.

Het product voldoet aan de Europese en nationale eisen op het gebied van de veiligheid van apparaten en producten.

Wij behouden ons het recht voor om zonder voorafgaande kennisgeving wijzigingen aan te brengen in de tekst, het ontwerp en de
productgegevens.
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Kaéra herr eller fru, tack for att du kopte var produkt!

Innan du anvéander produkten, lds foljande instruktioner for att sékerstélla korrekt anvandning av produkten.

Vainligen spara denna handbok for framtida referens och f6lj dess rekommendationer, eftersom underlatenhet att f6lja instruktionerna kan utgora ett
hot mot liv eller hélsa.

ANVANDNING OCH BESKRIVNING

En sjdlvhiftande organisator och kabelhallare &r en bra losning nédr du vill halla ordning pa ditt skrivbord, det kommer att mojliggéra storre
arbetskomfort. Tillverkad av flexibelt material ger den ett stabilt grepp for kablar.

Hallaren kan féstas pa vilken yta som helst, sésom mabler, dator, vagg, glas och andra slita ytor.
Den &r utrustad med sjdlvhiftande tejp. For béttre vidhaftning av héllaren, avfetta ytan f6ére limning.

DRICKS
Enheten maste kontrolleras med avseende pa leveransens fullstandighet och eventuella synliga skador.
Vid ofullstandig leverans eller om du méarker skador pa grund av felaktig forpackning eller transport, vanligen kontakta servicejouren.

TEKNISKA DATA

Material: flexibel plast, sjdlvhéftande tejp

De passar standardkablar av USB-typ, stromforsorjning 230V
Latt att montera

Sjalvhéftande

Universell

For kablar som inte 6verstiger 5 mm i diameter

Antal kabelhal: 5

Matt: 11,5cm x 1,5 x m

SAKERHETSINSTRUKTIONER

® TInnan du installerar och anvénder produkten, lds denna bruksanvisning noggrant.

®  Denna produkt kan anvindas av barn frén 8 &r och uppét och av personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental forméaga eller brist pa
erfarenhet eller kunskap, forutsatt att de 6vervakas eller har fatt instruktioner om saker anvandning av produkten och forstar de risker som
uppstar.

®  Barn far inte leka med produkten.
®  Rengoring och underhall far inte utféras av barn utan tillsyn.
®  Se till att forpackningsmaterial inte ldmnas utan tillsyn. Barn kan borja leka med dem, vilket ar farligt.

®  Hall produktens folieférpackning borta fran barn (risk for kvavning)

®  Undvik antdndningskéllor: undvik kontakt med lagor eller varmealstrande anordningar (kan orsaka brand)

®  Skydda produkten fran extrema temperaturer, direkt solljus, hog luftfuktighet, brandfarliga gaser, 16sningsmedel.
®  Forrengoring, anvand en fuktig trasa eller ett milt rengéringsmedel.

® Anvind inte en skadad enhet.

®  Om siker anvandning inte ldngre dr mojlig, avbryt anvandningen och sikra produkten mot dteranvandning. Saker drift ar inte langre mojlig
om produkten: - har skadats, - inte fungerar som den ska, - har forvarats under en langre tid under ogynnsamma forhallanden eller - har
belastats fér mycket under transporten.

®  Det ar forbjudet att anvdnda produkten om nagon del &r skadad.

e  Anvind alltid produkten som avsett.

® TIPS OCH INFORMATION OM HANTERING AV ANVANDA FORPACKNINGAR

G Forpackningen ar gjord av miljévanliga material som kan lamnas till din lokala atervinningscentral.
Anvant férpackningsmaterial ska lamnas till en avfallsstation som utsetts av lokala myndigheter. Information om méjligheterna att
kassera den anvinda produkten tillhandahalls av kommun- eller stadskontoret.

Produkten uppfyller europeiska och nationella krav pa sakerhet for enheter och produkter.

Vi forbehaller oss ratten att gora dndringar i text, design och produktdata utan foregdende meddelande.
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Ayarmté KOpie 1] Kupia, 00G ELXAPLOTOV}E TIOL AYOPACATE TO TPOIOV Hag!

TIptv Xpro1LONOOETE TO IPOIOV, SIAPAOTE TIC TAPAKAT® 08NYIEG Y1 VO SIAGOAAICETE TN GWOTH XPHiOT TOL TPOIOVTOG.

DUAGETE OVTO TO EYXELPISIO Y1 HEAAOVTIKI avaPOPE KOl AKOAOLBNOTE TIG CLOTAGELG TOV, KABMOE 1) [T THPNOT| TV 08NYLOV TOL HTOPEL Vo
amoteAéael amelAn yua ) {wn 1} TV LyEla.

EPAPMOTI'H KAI ITEPITPA®H

M avTtokOAAN TN SLdtadn opydvaong ko brtodoyn kKaAwdiov eivan pia e§onpetikr] Aot otav B€AeTe va S1aTnprOeTe TO YPAPEIO COG TAKTOTONEVO,
Ba emtpéyerl peyadtepn aveon epyaoiog. Kataokevaopévo amd eOKapmTo DAIKO, TapEXEL 0TafepOd KPATNHA yix Ta KAAGSIO.

H Bdon pnopel va otepewbel o€ omoladnmote emM@Aveld, OT®G EMITAN, DITOAOYLOTH], TOIX0, YUOOAL KOl GAAEG Agieg EMPAVELEG.
Eivon e€omhiopévo pe autokOAANT towvia. Io kaAdTtepn Tpoa@LoT G PAONG, AMOATAVETE TNV EMPAVELX TPV TNV KOAANOT).

AKPO

H ovokeun mpénet va eAeyyBel yia tnv mAnpoTNTa TNG MOPASO0NG KA Y1 TUXOV OPATEG {NHIEG.

Ye mepintwon ateAovg TapdSoong 1 €&V MApATNPNOETE MHUE AOY® EANTTOHATIKTG CUOKEVAOING T] HETHPOPAG, EMKOIVOVIOTE HE TNV TNAEPOVIKN
ypappn egummpémang.

TEXNIKA YTOIXEIA

YAIKO: €OKAXUTTO TAAOTIKO, XUTOKOAAT T TOVin
Topradouvv Tumka kKohwdiax tonmov USB, tpo@odooia 230V
E0koAo ot ouvappoAoynon

AvtokoAAnto

IMoyk6op06

INo kaAoSa pe SipeTpo mov dev vrepfaivel T 5 mm
Ap1Bpdg oy KaAwdiwv: 5

Awxotaoelg: 11,5cm x 1,5 x m

OAHT'IEX AXPAAEIAY

®  [Ipv EYKOTOOTNOETE KOl XPT|O1LOTO|OETE TO TIPOIOV, S1aGOTE TPOOGEKTIKA KXLTO TO €YXEIPISIO 0STYLGV.

®  Autd T0 TIpoi6V pMopel va xpnotponowndel and mondid NAIKING 8 £TOV KOl Ave KOl OnO GTOHA HE HELOHEVEG COHATIKEG, OoBNTNPLOKEG T
StavonTikEg kavotnteg 1 EAAem epmelpiog 1 yvoong, umo tny npoimobeon 6Tt emPBAgnovron 1) Egovv AdPet 0dnyieg yia TNV ac@ain
XPNOT) TOL TIPOIOVTOG KL KATAVOOUV TOLG KIVEUVOUG TIOL TIPOKVTITOLV.

®  Tu nondid Sev mpémnel va Tai{ouvv e To TPoTov.
® O kaBuplopog Kot 1) GLVTHPNOT SeV EMTPEMETAL VO EKTEAOVVTAL OO TSI Xwpig emifBAeym.

® Befowbeite 011 Ta VAKG cuokevaaiag Sev agprvovion xopig emifAeyn. Ta moudid pnopel va apyioovv va maifouy padi toug, K&TL mov givat
emkivbuvo.

®  duAdSte TN CLOKELAGIX TOL TIPOIOVTOG POKPLA amd mandid (kivéuvog acpuéiag)

®  AMOQUYETE TNYEG AVAPAEENG: AMOPVYETE TNV EMAQT HE PAOYEG 1] CUOKEVEG TIOL TIAPAYOLV BeppdTNTA (HTTOPEL VO TIPOKAAETEL TTLPKAYLK)
® [Ipootatéyte 1o Mpoidv and akpaieg Beppokpaoieg, Gpeco NAIOKO S, LYTAT LYPAOIX, EDPAEKTA AEPLX, SIRAVTEG.

® T tov KaBaplopd, XPrOLHOTIOOTE £VA LYPO TIAVL 1] £VAX ITILO ATIOPPUTIAVTIKO.

® M XPIOLLOTIOLEITE KATEGTPAHEVT CUGKEDT).

®  Edv Sev eivon mAéov Suvatn N ac@aAng Asttoupyia, SakOYTe T Xpron Kol 60QaAIoTE To TPoldv amd enavayprolponoinorn. H aoceairg
Aettoupyia Sev eivar mAEoV Suvatr EGV TO TIPOTOV: - £XEL KATAOTPAQEL, - SV AELTOLPYEL CWOTA, - £XEL AMOONKEVLTEL Y1 PHEYGAO XPOVIKO
Sidotnpa vmo Suapeveig oLVONKeG 1) - €xel PopTwOEl LTIEPBOAMKA KATK T PETAPOPA.

®  ATyopeLETAL 1] XPTIOT| TOL TIPOIOVTOG AV KATIO0 HEPOG EXEL KATOOTPAPEL.

e No xpnolponoteite mavta 10 TPoidv ONWE poopileTar.

® YMBOYAEY KAI ITIAHPO®OPIEY I'lA TH AIAXETPIYH METAXEIPISMENQN YYYKEYAYIQN

o H cvokevaoia elvon KATAOKELAGHEVT ATIO PIAIKG TIPOG TO TTEPIBGAAOV VAIKG TIOL HTIOPOVY VXX amoppLeBovV 0To TOTIKO 00G KEVIPO
AVOKUKA®GTG.
To OLHOTIONHEVO VAIKO cLoKevaoiog Oa mpémnel va apadidetar oTo onpeio SidBeong amoppippdTtey oL 0pilovV Ol TOTIKEC KPXEC.
XPNOtHOTOm 1 p P N n PPLHU p pX

ITAnpogopieg yiax Tig SuvatdTNTEG AMOPPYTIG TOL XPTCIHOTIOLNHEVOL TIPOIOVTOG TAPEXOVTAL ATO TO SHOTIKO 1 SNUOTIKO YpagEio.

To poidy TANPOL TIG EVPWTIATKEG KO EBVIKEG AMANTNTELS YO TNV ACQAAELN GCLOKEVMOV KAl TIPOIOVIMV.

Alatnpovpe 1o SiKaiopa va KAvoupe aAAayég ota Sedopéva Kelpévou, oxediou Kal Tpoiovimy Xmpig mposidonoinon.
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Stimate domnule sau doamnd, va multumim ca ati achizitionat produsul nostru!

Inainte de a utiliza produsul, va rugam sa cititi urmatoarele instructiuni pentru a va asigura de utilizarea corecta a produsului.

Va rugam sa pastrati acest manual pentru referinte viitoare si sa urmati recomandarile acestuia, deoarece nerespectarea instructiuniloracestuia poate
reprezenta o amenintare pentru viata sau sanatate.

APLICATIE SI DESCRIERE

Un organizator autoadeziv si un suport de cablu este o solutie excelenta atunci cdnd doriti sa va pastrati biroul ordonat, va va permite un confort
sporit de lucru. Fabricat din material flexibil, ofera o prindere stabila pentru cabluri.

Suportul poate fi atasat pe orice suprafata, cum ar fi mobilier, computer, perete, sticla si alte suprafete netede.
Este echipat cu banda autoadeziva. Pentru o mai buna aderenta a suportului, degresati suprafata Tnainte de lipire.

SFAT

Dispozitivul trebuie verificat pentru caracterul complet al livrarii si orice deteriorare vizibila.

In cazul unei livrari incomplete sau daca observati daune din cauza ambalajului sau transportului defectuos, va rugam sa contactati linia telefonica de
service.

DATE TEHNICE

Material: plastic flexibil, banda autoadeziva

Se potrivesc cu cabluri standard de tip USB, alimentare 230V
Usor de asamblat

Autoadeziv

Universal

Pentru cabluri care nu depasesc 5 mm in diametru

Numar de orificii pentru cablu: 5

Dimensiuni: 11,5cm x 1,5 x m

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

® Tnainte de a instala si utiliza produsul, va rugam sa cititi cu atentie acest manual de instructiuni.

®  Acest produs poate fi utilizat de catre copii cu varsta de 8 ani si peste si de catre persoane cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale
reduse sau cu lipsa de experienta sau cunostinte, cu conditia ca acestea sa fie supravegheate sau sa fi fost instruite cu privire la utilizarea in
sigurantd a produsului si sa Tnteleaga riscurile rezultate.

®  (Copiii nu trebuie sa se joace cu produsul.
®  (Curdtarea si Intretinerea nu pot fi efectuate de copii fara supraveghere.
®  Asigurati-va ca materialele de ambalare nu sunt lasate nesupravegheate. Copiii pot Tncepe sa se joace cu ei, ceea ce este periculos.

®  Pistrati ambalajul din folie al produsului departe de copii (risc de sufocare)

®  Evitati sursele de aprindere: evitati contactul cu flacarile sau dispozitivele care genereaza caldurd (poate provoca incendiu)

®  Protejati produsul de temperaturi extreme, lumina directd a soarelui, umiditate ridicata, gaze inflamabile, solventi.
®  Pentru curdtare, utilizati o carpa umeda sau un detergent usor.

®  Nu utilizati un dispozitiv deteriorat.

®  Dacd nu mai este posibild operarea in siguranta, Intrerupeti utilizarea si asigurati produsul impotriva reutilizarii. Functionarea In siguranta
nu mai este posibild daca produsul: - a fost deteriorat, - nu functioneaza corespunzator, - a fost depozitat o perioada lungd de timp in
conditii nefavorabile sau - a fost Incarcat excesiv in timpul transportului.

®  Este interzisa utilizarea produsului daca orice parte este deteriorata.

e  Utilizati intotdeauna produsul conform destinatiei.

& SFATURI SI INFORMATII PRIVIND GESTIONAREA AMBAILAJULUI UTILIZAT

G Ambalajul este realizat din materiale ecologice care pot fi aruncate la centrul local de reciclare.
Materialul de ambalare folosit trebuie livrat la punctul de eliminare a deseurilor desemnat de autoritatile locale. Informatiile despre
posibilitdtile de eliminare a produsului uzat sunt furnizate de cétre oficiul municipal sau municipal.

Produsul Indeplineste cerintele europene si nationale privind siguranta dispozitivelor si produselor.

Ne rezervam dreptul de a face modificari textului, designului si datelor despre produs fara notificare.
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Prezado(a) senhor(a), obrigado(a) por adquirir nosso produto!

Antes de usar o produto, leia as seguintes instru¢des para garantir o uso correto do produto.

Guarde este manual para referéncia futura e siga suas recomendacdes, pois o ndo cumprimento destas instru¢des pode representar uma ameaca a vida
ou a saude.

APLICACAO E DESCRICAQ

Um organizador autoadesivo e porta-cabos é uma 6tima solu¢do quando vocé quer manter sua mesa organizada, pois proporciona maior conforto no
trabalho. Feito de material flexivel, proporciona uma pegada estavel para os cabos.

O suporte pode ser fixado em qualquer superficie, como méveis, computadores, paredes, vidros e outras superficies lisas.
Estd equipado com fita autoadesiva. Para melhor aderéncia do suporte, desengordurar a superficie antes de colar.

DICA
O dispositivo deve ser verificado quanto a integridade da entrega e a qualquer dano visivel.
Em caso de entrega incompleta ou se notar danos devido a embalagem ou transporte defeituosos, entre em contato com a linha direta de atendimento.

DADOS TECNICOS

e Material: plastico flexivel, fita autoadesiva
Adaptam-se a cabos USB padrao, alimentagdo 230V
Facil de montar
autoadesivo
Universal
Para cabos com didmetro néo superior a 5 mm
Ntmero de furos para cabos: 5
Dimensoes: 11,5cm x 1,5 x m

INSTRUCOES DE SEGURANCA

®  Antes de instalar e usar o produto, leia atentamente este manual de instrucdes.

®  Este produto pode ser usado por criancas com 8 anos ou mais e por pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas ou
com falta de experiéncia ou conhecimento, desde que sejam supervisionadas ou tenham sido instruidas sobre o uso seguro do produto e
compreendam os riscos resultantes.

®  (Criancas ndo devem brincar com o produto.
®  Alimpeza e a manutencdo ndo podem ser realizadas por criangas sem supervisao.

®  Certifique-se de que os materiais de embalagem ndo sejam deixados sem supervisdo. As criangas podem comecar a brincar com eles, o que
é perigoso.

®  Mantenha a embalagem de aluminio do produto longe de criancas (risco de sufocamento)
®  Evite fontes de ignicdo: evite contato com chamas ou dispositivos geradores de calor (pode causar incéndio)

®  Proteja o produto de temperaturas extremas, luz solar direta, alta umidade, gases inflamaveis e solventes.
®  Para limpeza, utilize um pano timido ou detergente neutro.

®  Nao utilize um dispositivo danificado.

®  Se aoperacdo segura nao for mais possivel, interrompa o uso e proteja o produto contra reutilizagdo. A operagdo segura ndo sera mais
possivel se o produto: - tiver sido danificado, - ndo funcionar corretamente, - tiver sido armazenado por um longo periodo de tempo em
condigdes desfavoraveis ou - tiver sido carregado excessivamente durante o transporte.

® £ proibido utilizar o produto caso alguma parte esteja danificada.

e  Utilize sempre o produto conforme as instrugoes.

® DICAS E INFORMACOES SOBRE GESTAQO DE EMBALAGENS USADAS

ar A embalagem é feita de materiais ecolégicos que podem ser descartados no centro de reciclagem local.
O material de embalagem usado deve ser entregue no ponto de descarte de residuos designado pelas autoridades locais. Informagdes
sobre as possibilidades de descarte do produto usado sdo fornecidas pela prefeitura ou secretaria municipal.

O produto atende aos requisitos europeus e nacionais de seguranca de dispositivos e produtos.

Reservamo-nos o direito de fazer alteragoes no texto, design e dados do produto sem aviso prévio.



BG

YBakaeMu roCrioiiHe Win rocrioxo, 6}'IaFOAapI/IM BH, Ue 3aKyIluXTe Halllusd HpO;[yKT!

Tpeay @ M3MOJI3BaTe MPOAYKTA, MOJIsl, IPOUETETE CJIEAHUTE MHCTPYKLIWH, 3a /]a OCUT'ypUTe MpaBUIHaTa yrnotpeba Ha MpoyKTa.

Moursi, 3ana3eTe ToBa PBKOBO/CTBO 3a GLAEH.[I/I CIIPpaBKH U cne,qsaﬁ're HeroBuTe IperopuvKy, TBH KaTo Hecra3BaHeTo Ha HWHCTPYKLUUTE MOXe fia
TpeJcTaB/IsABa 3arlaxa 3a )KUBOTa WK 3[PaBeToO.

IMPNIOXEHWE Y OTTMCAHUE

Camo3arienBaiy ce opraHai3sep 1 /bpkau 3a Kabesu e CTpPaxOTHO pellieHHe, KOTaTo McKaTe Jla MOoALbpKare OI0pOTO CH TIOZPe/ieHo, 1ije MO3BOJIH Mo-
rossiM KoMdopT npy pabota. M13paboTeH oT I'bBKaB MaTepHas, OCUTypsiBa CTabUIHO 3axBalljaHe Ha Kabesure.

I,[['I:];))K«’:ILI'I)T MOXXe [a Ce 3aKper KbM BCAKAKBU ITIOBLPXHOCTH, KATO Me6en1/1, KOMITIOTBP, CTeHa, CTBKJ/IO U APYTHU ITIaJKHU ITOBBPXHOCTH.
CHa6;[eHa € CbC CaMO3aJieriBallia JieHTa. 3a r[o—,qo6pa azxe3us Ha Abp>Kadya obe3mMacere TMOBBLPXHOCTTA IIpeU 3ajieriBaHe.

CBBET

YCTpoiCTBOTO TpsAOBa /la Ce TIPOBEpH 3a KOMIUIEKTHOCT Ha [JOCTAaBKaTa U BUJUMHU TIOBPE/IH.

B ctyuaii Ha Helrb/THA JOCTaBKa WK ako 3abesie)kuTe TI0Bpe/ia mopaju AedeKTHa OrlakoBKa WM TPAHCIIOPT, MOJIs, CBbP)KETe Ce C TOpeljaTa JIMHUs 3a
obcyKBaHe.

TEXHUYECKHW JAHHU

Marepuan: reBKaBa IjiacTMaca, caMo3asernsaiija ce JeHTa
Cragar 3a cranzaptai USB kabenm, 3axpaHBane 230V
JleceH 3a criobsiBane

Camo3arernBaua ce

YHuBepcaneH

3a kabesu ¢ jMamMeTbp He 10-TOJISIM OT 5 MM

Bpoii oTBopH 3a Kabenu: 5

Pasmepu: 11,5cMm x 1,5 x M

MNHCTPYKIINUA 3A BE3OITACHOCT

° Hpe/:u/l Ad UHCTa/IMpaTe U U3M0J/I3BaTe IMPOAYKTa, MOJIsd, IIpoUeTeTe BHUMATE/THO TOBA PEKOBOACTBO C MHCTPYKIHUH.

®  To3M NPOAYKT MOXe /la Ce M3I10/I13Ba OT Jielja Ha Bb3pacT Ha/, 8 TOAMHY U OT JIMLIA C HaMajieH! Gu3uJecKy, CeTUBHU WU yMCTBEHN
Cr1ocoOHOCTH W/IH JIUITICA Ha OTIMT WJIH T03HaHMUs, TIPH YCJIOBHE Ue ca o/, Hab/moJeHre UK ca MHCTPYKTHPaHH OTHOCHO Oe3omacHara
yroTpeba Ha NpoAyKTa U pa3bupar Npou3TUYalLUTe OT TOBA PUCKOBE.

®  Jlerata He TpssOBa Jia CH UrpasT C MPOJYKTa.
®  [TouuCTBaHeTO W MOJ/PHKKaTa He MOTaT Jia Ce U3BbpLIBAT OT Aella 6e3 Haz30p.
®  VYBeperte ce, Ue OITAKOBLUHNUTE MaTeprasi He ca 0CcTaBeHH Oe3 Haz30p. JleriaTa Morar Jja 3arovHar /ja CH UrpasiT C TAX, KOeTo e OIMacHo.

® Tlasere posieBaTa OMAKOBKA Ha MPOAYKTA Jjaey OT Jelja (PUCK OT 3a/ylIaBaHe)

®  I[30srBaiiTe M3TOUHHMLIM Ha 3amajiBaHe: U30ArBaliTe KOHTAKT C IJIaMbLIM WM YCTPONCTBA, TeHepupalljd TOIUIMHA (MO)Ke Jja TIPUYMHH T10Kap)

L [Ta3zete MpOAYKTa OT eKCTPEMHU TeMIlepaTypHy, IpsdKa C/IbHYEBa CBET/IMHA, BUCOKA B/IAKHOCT, 3alla/IMMU I'd30B€, Pa3TBOPUTE/IN.
o 3a MoyMcTBaHe U3I0/I3BakiTe Ba)KHA KbpIla Wi MEK ITOYXCTBalll rperiapar.

®  He u3mnon3BaiiTe NoBpefieHO YCTPOICTBO.

®  Axo Ge3onacHara pabora Beue He e Bb3MO)KHa, IpeKpareTe yroTpebara 1 o6e3ornacere MpoAyKra Cpellly ITOBTOpHa yrorpeba. be3onacHara
pabora Beue He e Bb3MOXKHa, akO MPOAYKTHT: - e OWJI OBpeJieH, - He (yHKLIMOHMPA MPaBHUJIHO, - € OW/I ChbXpaHsIBaH 3a MPOAB/DKUTENeH
TIepyoy, OT BpeMe NPy HeG/1aronpusTHY YCIOBUS WX - € O1/T TIPEKOMEepPHO HaToBapeH I10 BpeMe Ha TPaHCIIOpPTHPaHe.

®  3abpaHeHO e H3I0/I3BaHETO Ha NPOAYKTA, aKO HSIKOSI UacT e IOBpefieHa.

e  Bunaru n3mnosn3Baiite IpozyKTa 10 IpefHa3HaueHue.

& CBBETU 1 TH®OPMAIINA 3A YITPAB/IEHUE HA MU3I1O/I3BAHU OITAKOBKHA

- OrmnakoBKara e HaripaBeéHa OT €KOJIOTMYHO YKUCTHU MaTepuasiv, KOUTO Morar fa 61>,an U3XBBPJIEHU B MeCTHHA LEHTHP 3a PeliuK/IMpaHe.

V3m10/13BaHMSAT OMAKOBBYEH MaTepHas TpsibBa fja ce JOCTaBH [0 MYHKTA 3a M3XBBPJIsIHE Ha OTHAAbLIY, OTpeJieieH OT MeCTHHUTE
Br1acT. ViHpopMariys 3a Bb3MOKHOCTUTE 32 U3XBbPJIsTHE HA W3IT0JI3BAHUs MIPOAYKT Ce MPeAOCTaBst OT OOIIMHCKATA WK rpafcKaTa
cyx0a.

TTpoAyKTHT OTrOBApsl HA €BPOIEHCKKTe M HallMOHATHA U3UCKBAHMs 3a 6e3011acHOCT Ha YCTPOWCTBATa U IIPOAYKTUTE.

3arra3BaMe CH IIPaBOTO Jja TIPAaBUM NIPOMEHH B TEKCTa, Ji3aiiHa U JaHHWUTe 3a MPOAYyKTa 0e3 npear3BecTHe.
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Tisztelt Holgyem vagy Uram! Koszonjiik, hogy megvasarolta termékiinket!

A termék hasznélata el6tt kérjiik, olvassa el az alabbi utasitasokat a termék megfelel6 hasznélatanak biztositasa érdekében.

Kérjiik, 6rizze meg ezt a kézikonyvet késébbi hivatkozas céljabol, és kovesse az ajanlasait, mivel az utasitdsok be nem tartasa élet- vagy
egészségveszélyt jelenthet.

PALYAZAT ES 1 EIRAS
Az ontapadds rendszerez6 és kabeltartd nagyszer{i megoldas, ha szeretné rendben tartani iréasztalat, nagyobb munkakényelmet tesz lehet&vé.
Rugalmas anyagbdl késziilt, stabil fogést biztosit a kdbeleknek.

A tart6 barmilyen feliiletre rogzithetd, példaul butorra, szamitégépre, falra, ivegre és egyéb sima feliiletekre.
Ontapad6 szalaggal van felszerelve. A tart6 jobb tapadasa érdekében ragasztas eltt zsirtalanitsa a feliiletet.

TIPP
A késziiléket ellendrizni kell a széllitas hidnytalanséga és a lathat6 sériilések szempontjabél.
Hianyos kiszallitas esetén, vagy ha hibas csomagolas vagy széllitas miatti sértilést észlel, forduljon a szerviz forrédréthoz.

MUSZAKI ADATOK
e Anyaga: rugalmas miianyag, ontapadé szalag
Szabvanyos USB tipust kébelekhez illeszkednek, tapegység 230V
Konnyen 6sszeszerelhetd
Ontapadé
Egyetemes
5 mm-nél nem nagyobb atmérdjli kabelekhez
Kaébellyukak szama: 5
Meéretek: 11,5cm x 1,5 x m

BIZTONSAGI UTASITASOK

® A termék iizembe helyezése és haszndlata el6tt figyelmesen olvassa el ezt a haszndlati titmutatét.

®  Ezt a terméket 8 évesnél id6sebb gyermekek, valamint csokkent fizikai, érzékszervi vagy mentalis képességli, illetve tapasztalattal vagy
tudassal nem rendelkez6 személyek hasznélhatjak, feltéve, hogy feliigyelet alatt dllnak, vagy a termék biztonsagos hasznélatara vonatkozé
utasitasokat kaptak, és megértik az ebbdl ered6 kockéazatokat.

®  Gyermekek nem jatszhatnak a termékkel.
® A tisztitast és a karbantartast gyermekek feliigyelet nélkiil nem végezhetik.
e  Ugyeljen arra, hogy a csomagoléanyagok ne maradjanak feliigyelet nélkiil. A gyerekek elkezdhetnek jatszani veliik, ami veszélyes.

® A termék félids csomagolasat tartsa tavol gyermekekt6l (fulladasveszély)

®  Keriilje a gyuijtoforrast: keriilje a langgal vagy hét termel6 eszkdzokkel val6 érintkezést (tiizet okozhat)

®  Ovja a terméket szélsGséges hmérséklettdl, kozvetlen napfénytsl, magas paratartalomtél, gyiilékony gazoktol, oldészerektdl.
® A tisztitdshoz hasznaljon nedves ruhat vagy enyhe tisztitdszert.

®  Ne haszndljon sériilt késziiléket.

®  Ha a biztonsagos miikodés mar nem lehetséges, hagyja abba a hasznalatét, és biztositsa a terméket az tijrahasznalat ellen. A biztonsagos
tizemeltetés mar nem lehetséges, ha a termék: - megsériilt, - nem miikodik megfelelGen, - hosszabb ideig, kedvezétlen koriilmények kozott
taroltak, vagy - szallitds kozben tilsagosan megterhelték.

® Tilos a termék haszndlata, ha barmely része sértilt.

e  Mindig rendeltetésszertien hasznalja a terméket.

@  TIPPEK ES INFORMACIOK A HASZNALT CSOMAGOLASOK KEZELESEHEZ

o A csomagolas kornyezetbarat anyagokbdl késziilt, amelyeket a helyi Gjrahasznosité kdzpontban lehet leadni.
A hasznalt csomagoléanyagokat a helyi hat6sdgok éltal kijelolt hulladéklerako helyre kell szallitani. A hasznalt termék
megsemmisitésének lehet8ségeirdl az 6nkormanyzati vagy varosi hivatal ad tajékoztatast.

A termék megfelel a késziilékek és termékek biztonsagara vonatkozé eurdpai és nemzeti kovetelményeknek.

Fenntartjuk a jogot a szoveg, a design és a termékadatok el6zetes értesités nélkiili valtoztatasara.
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Keere hr. eller fru, tak fordi du har kgbt vores produkt!

Far du bruger produktet, bedes du leese fglgende instruktioner for at sikre korrekt brug af produktet.

Gem venligst denne manual til fremtidig reference og folg dens anbefalinger, da manglende overholdelse af instruktionerne kan udggre en trussel
mod liv eller helbred.

ANVENDELSE OG BESKRIVELSE

En selvklebende organizer og kabelholder er en god lgsning, ndr du gnsker at holde dit skrivebord pent, det giver mulighed for sterre
arbejdskomfort. Den er lavet af fleksibelt materiale og giver et stabilt greb til kabler.

Holderen kan fastggres til enhver overflade, sésom mgbler, computer, vaeg, glas og andre glatte overflader.
Den er udstyret med selvklebende tape. For bedre vedheftning af holderen, affedt overfladen inden limning.

TIP
Apparatet skal kontrolleres for leveringsfuldsteendighed og eventuelle synlige skader.
I tilfeelde af ufuldstendig levering, eller hvis du bemarker skader pa grund af defekt emballage eller transport, bedes du kontakte servicehotline.

TEKNISKE DATA

Materiale: fleksibel plast, selvklebende tape

De passer til standard USB-type kabler, strgamforsyning 230V
Nem at samle

Selvklebende

Universel

Til kabler med en diameter pa ikke over 5 mm

Antal kabelhuller: 5

Mal: 11,5cm x 1,5 x m

SIKKERHEDSINSTRUKTIONER

®  For du installerer og bruger produktet, bedes du leese denne brugsanvisning omhyggeligt.

®  Dette produkt kan bruges af bgrn i alderen 8 ar og derover og af personer med nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller mangel
pa erfaring eller viden, forudsat at de er under opsyn eller er blevet instrueret i sikker brug af produktet og forstar de resulterende risici.

®  Bgrn ma ikke lege med produktet.
®  Renggring og vedligeholdelse méa ikke udferes af bern uden opsyn.
®  Sorg for, at emballagematerialer ikke efterlades uden opsyn. Bern kan begynde at lege med dem, hvilket er farligt.

®  Hold produktets folieemballage veek fra bgrn (fare for kvaelning)

®  Undga antendelseskilder: undga kontakt med flammer eller varmegenererende anordninger (kan forarsage brand)

®  Beskyt produktet mod ekstreme temperaturer, direkte sollys, hgj luftfugtighed, breendbare gasser, oplgsningsmidler.
®  Brug en fugtig klud eller et mildt renggringsmiddel til renggring.

®  Brug ikke en beskadiget enhed.

®  Hyvis sikker drift ikke leengere er mulig, skal du afbryde brugen og sikre produktet mod genbrug. Sikker drift er ikke leengere mulig, hvis
produktet: - er blevet beskadiget, - ikke fungerer korrekt, - har veeret opbevaret i leengere tid under ugunstige forhold eller - har veret
belastet for meget under transporten.

®  Det er forbudt at bruge produktet, hvis en del er beskadiget.
e  Brug altid produktet efter hensigten.

@ TIPS OG INFORMATION OM HANDTERING AF BRUGT EMBALLAGE

W Emballagen er lavet af miljgvenlige materialer, som kan afleveres pa din lokale genbrugsplads.
Brugt emballagemateriale skal afleveres til det affaldsbortskaffelsessted, der er udpeget af lokale myndigheder. Oplysninger om
mulighederne for at bortskaffe det brugte produkt gives af kommune- eller bykontoret.

Produktet opfylder europaiske og nationale krav til sikkerheden af enheder og produkter.
Vi forbeholder os retten til at foretage eendringer i tekst, design og produktdata uden varsel.
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VéZeny pan alebo pani, dakujeme, Ze ste si zakupili nas produkt!
Pred pouZitim produktu si precitajte nasledujice pokyny, aby ste zaistili spravne pouZivanie produktu.

Uschovajte si tento navod pre budtice pouZzitie a riad'te sa jeho odporticaniami, pretoZe nedodrZanie jeho pokynov moze predstavovat’ ohrozenie
Zivota alebo zdravia.

APLIKACIA A POPIS

materidlu, poskytuje stabilné uchytenie kéblov.

Drziak je mozné pripevnit’ na akykol'vek povrch, ako je nabytok, pocitac, stena, sklo a iné hladké povrchy.
Je vybavena samolepiacou paskou. Pre lepsiu prilnavost’ drZiaka povrch pred lepenim odmastime.

TIP

Zariadenie je potrebné skontrolovat’ na kompletnost dodavky a viditel'né poSkodenia.
V pripade nekompletnej dodavky alebo ak zistite poSkodenie v désledku nespravneho balenia alebo prepravy, kontaktujte prosim servisni linku.

TECHNICKE UDAJE
e Material: pruzny plast, samolepiaca paska
e Pasuju na Standardné USB kéble, napajanie 230V
e  Jednoducha montdz
e  Samolepiace
e  Univerzalny
e  Pre kable s priemerom nepresahujicim 5 mm
e  Pocet otvorov pre kable: 5
. Rozmery: 11,5cm x 1,5 x m

BEZPECNOSTNE POKYNY

®  Pred inStalaciou a pouzivanim produktu si pozorne precitajte tento navod na obsluhu.

®  Tento vyrobok mézu pouZzivat' deti vo veku 8 rokov a starSie a osoby so zniZzenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo dusevnymi schopnost'ami
alebo s nedostatkom sktisenosti alebo znalosti, za predpokladu, Ze si pod dozorom alebo boli poucené o bezpe¢nom pouZzivani vyrobku a
rozumeju z toho vyplyvajicim rizikam.

®  Deti sa s vyrobkom nesm hrat’.

e  (Cistenie a tidrzbu nesmii vykonéavat’ deti bez dozoru.

®  Dbajte na to, aby obalové materidly nezostali bez dozoru. Deti sa s nimi m6zu zacat hrat’, ¢o je nebezpecné.

®  TFdliovy obal vyrobku uchovéavajte mimo dosahu deti (nebezpecenstvo udusenia)

®  Vyhybajte sa zdrojom zapalenia: vyhybajte sa kontaktu s plamenimi alebo zariadeniami generujicimi teplo (méZe sposobit’ poZiar)

®  Chrénte vyrobok pred extrémnymi teplotami, priamym slne¢nym Ziarenim, vysokou vlhkost'ou, horfavymi plynmi, rozptistadlami.

®  Na Cistenie pouZite vlhki handricku alebo jemny Cistiaci prostriedok.

®  NepouZivajte poSkodené zariadenie.

® Ak uzZ nie je mozna bezpecna prevadzka, prestaiite vyrobok pouZivat' a zaistite ho proti opdatovnému pouZzitiu. Bezpe€né prevadzka uz nie
je mozna, ak: - bol vyrobok poskodeny, - nefunguje spravne, - bol dlhsi ¢as skladovany v nepriaznivych podmienkach alebo - bol pocas
prepravy nadmerne zataZeny.

®  Je zakazané pouzivat’ vyrobok, ak je niektora cast’ poSkodena.

e  Vidy pouzivajte vyrobok podla urcenia.

® TIPY A INFORMACIE TYKAJUCE SA NAKLADANIA S POUZITYMI OBALMI

o Obal je vyrobeny z ekologickych materialov, ktoré je mozné zlikvidovat' v miestnom recykla¢nom stredisku.
Pouzity obalovy material odovzdajte na miesto likvidacie odpadu urcené miestnymi tiradmi. Informécie o mozZnostiach likvidacie
pouZitého vyrobku poskytuje obecny alebo mestsky urad.

Vyrobok spiiia eurépske a narodné poZiadavky na bezpecnost’ zariadeni a produktov.

Vyhradzujeme si pravo na zmeny textu, dizajnu a idajov o produkte bez upozornenia.
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Sdilytd tdméd opas mydhempadd tarvetta varten ja noudata sen suosituksia, silld ohjeiden noudattamatta jéttdminen voi aiheuttaa hengen tai terveyden

Arvoisa herra tai rouva, kiitos tuotteemme ostamisesta!

Ennen kuin kéaytét tuotetta, lue seuraavat ohjeet varmistaaksesi tuotteen oikean kayton.

vaaran.

SOVELLUS JA KUVAUS

Itseliimautuva organisointi- ja kaapelipidike on loistava ratkaisu, kun haluat pitaa tydpoytasi siistind, se lisdd tydbmukavuutta. Valmistettu joustavasta

materiaalista, se tarjoaa vakaan otteen kaapeleille.

Teline voidaan kiinnittdd mille tahansa pinnalle, kuten huonekaluille, tietokoneelle, seindlle, lasille ja muille sileille pinnoille.

Se on varustettu itseliimautuvalla teipilld. Pitimen paremman tarttuvuuden varmistamiseksi poista pinta rasvasta ennen liimaamista.

KARKI

Laite on tarkastettava toimituksen tdydellisyyden ja ndkyvien vaurioiden varalta.
Mikali toimitus on epétdydellinen tai jos huomaat virheellisestd pakkauksesta tai kuljetuksesta johtuvan vaurion, ota yhteyttd huoltopalveluun.

TEKNISET TIEDOT

Materiaali: joustava muovi, itseliimautuva teippi

Ne sopivat tavallisiin USB-tyyppisiin kaapeleihin, virtaldhde 230V
Helppo koota

Itsekiinnittyva

Universaali

Kaapeleille, joiden halkaisija on enintddn 5 mm

Kaapelin reikien lukumaééra: 5

Mitat: 11,5cm x 1,5 x m

TURVALLISUUSOHJEET

®  Lue tdmd kadyttoohje huolellisesti ennen tuotteen asentamista ja kayttoa.

®  Titd tuotetta voivat kdyttdd 8-vuotiaat ja sitd vanhemmat lapset sekd henkil6t, joilla on alentunut fyysinen, aistillinen tai henkinen
toimintakyKky tai joilla ei ole kokemusta tai tietoa, mikéli heitd valvotaan tai heitd on opastettu tuotteen turvallisesta kédytostd ja he
ymmartavat siitd aiheutuvat riskit.

® Tapset eivit saa leikkia tuotteella.

® [ apset eivit saa suorittaa puhdistusta ja huoltoa ilman valvontaa.

®  Varmista, ettd pakkausmateriaaleja ei jatetd ilman valvontaa. Lapset voivat alkaa leikkia niilld, mika on vaarallista.

®  Pidi tuotteen foliopakkaus poissa lasten ulottuvilta (tukkehtumisvaara)

®  Viltad sytytyslahteitd: valtd kosketusta liekkien tai 1ampoa tuottavien laitteiden kanssa (voi aiheuttaa tulipalon)

®  Suojaa tuotetta ddrimmadisiltd 1ampotiloilta, suoralta auringonvalolta, korkealta kosteudelta, syttyvilta kaasuilta, liuottimilla.

®  Kaytd puhdistukseen kosteaa liinaa tai mietoa pesuainetta.

®  Ali kéytd vaurioitunutta laitetta.

®  Jos turvallinen kéaytto ei ole endd mahdollista, lopeta kaytto ja suojaa tuote uudelleenkéyttod vastaan. Turvallinen kéytto ei ole enda
mahdollista, jos tuote: - on vaurioitunut, - ei toimi kunnolla, - on sdilytetty pitkén aikaa epésuotuisissa olosuhteissa tai - on kuormitettu
liikaa kuljetuksen aikana.

®  Tuotteen kdytto on kiellettyd, jos jokin osa on vaurioitunut.

Kéyta tuotetta aina tarkoitetulla tavalla.

VINKKEJA JA TIETOA KAYTETTYJEN PAKKAUSTEN HALLINTAAN
Pakkaus on valmistettu ympéristdystévallisistd materiaaleista, jotka voidaan hévittda paikallisessa kierrdtyskeskuksessa.

Kaéytetty pakkausmateriaali tulee toimittaa paikallisten viranomaisten madrddmadén jatehuoltopisteeseen. Tietoja kédytetyn tuotteen

havittdmismahdollisuuksista antaa kunnan tai kaupungin virasto.

Tuote tdyttdd eurooppalaiset ja kansalliset laitteiden ja tuotteiden turvallisuutta koskevat vaatimukset.

Piddtdmme oikeuden tehdd muutoksia tekstiin, suunnitteluun ja tuotetietoihin ilman erillistd ilmoitusta.
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Gerbiamasis pone arba ponia, dékojame, kad jsigijote miisy gaminj!

Prie$ naudodami gaminj, perskaitykite toliau pateiktas instrukcijas, kad uzZtikrintuméte tinkamq gaminio naudojima.

ISsaugokite §j vadova, kad galétuméte pasinaudoti ateityje, ir vadovaukités jo rekomendacijomis, nes jos nurodymy nesilaikymas gali kelti pavojy
gyvybei arba sveikatai.

PRASYMAS IR APRASYMAS

Lipnus tvarkyklé ir kabeliy laikiklis yra puikus sprendimas, kai norite, kad stalas biity tvarkingas, leis uZtikrinti didesnj darbo komfortg. Pagaminta i§
lanksc¢ios medZiagos, uZtikrina stabily kabeliy sukibima.

Laikiklj galima tvirtinti prie bet kokio pavirSiaus, pavyzdZiui, baldy, kompiuterio, sienos, stiklo ir kity lygiy pavirsiy.
Jis apriipintas lipnia juosta. Kad laikiklis geriau sukibty, pries klijuodami pavir§iy nuriebalinkite.

PATARIMAS
Prietaisas turi biti patikrintas dél pristatymo i§samumo ir matomy pazeidimy.
Pristacius nepilng pristatyma arba pastebéjus Zalg dél netinkamos pakuotés ar transportavimo, susisiekite su aptarnavimo telefonu.

TECHNINIAI DUOMENYS

MedzZiaga: lankstus plastikas, lipni juosta

Jie tinka standartiniams USB tipo kabeliams, maitinimas 230V
Lengva surinkti

Lipnios

Universalus

Ne didesnio kaip 5 mm skersmens kabeliams

Kabelio skyliy skaicius: 5

Matmenys: 11,5cm x 1,5 x m

SAUGOS INSTRUKCI1JOS

®  Prie§ montuodami ir naudodami gaminj, atidZiai perskaitykite Sia naudojimo instrukcija.

®  Sj gaminj gali naudoti 8 mety ir vyresni vaikai bei asmenys, turintys riboty fiziniy, jutiminiy ar protiniy gebéjiny arba neturintys patirties

®  Vaikai neturi Zaisti su gaminiu.

®  Vaikai negali atlikti valymo ir prieZitiros be prieZitiros.

® [sitikinkite, kad pakavimo medZiagos néra paliktos be prieZitiros. Vaikai gali pradéti su jais Zaisti, o tai pavojinga.

®  Produkto folijos pakuote laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje (uZdusimo pavojus)

®  Venkite uzZsiliepsnojimo Saltiniy: venkite kontakto su liepsna arba Siluma generuojanciais prietaisais (gali sukelti gaisra)

®  Saugokite gaminj nuo ekstremaliy temperatiiry, tiesioginiy saulés spinduliy, didelés drégmeés, degiu dujuy, tirpikliy.
®  Valymui naudokite drégna skudurélj arba Svelny ploviklj.

®  Nenaudokite paZeisto jrenginio.

®  Jei saugiai naudoti nebejmanoma, nutraukite naudojima ir apsaugokite gaminj nuo pakartotinio naudojimo. Saugus eksploatavimas
nebejmanomas, jei gaminys: - buvo paZeistas, - netinkamai veikia, - ilga laika buvo laikomas nepalankiomis salygomis arba -
transportavimo metu buvo per daug apkrautas.

® Draudziama naudoti gaminj, jei kuri nors dalis yra paZeista.

e  Visada naudokite gaminj pagal paskirtj.

@ PATARIMAI IR INFORMACIJA APIE NAUDOTU PAKUOCIU TVARKYMA

W Pakuoté pagaminta i$ aplinkai nekenksmingy medziagy, kurias galima iSmesti vietiniame perdirbimo centre.
Panaudotos pakavimo medZiagos turi biiti pristatytos i vietos valdZios nurodytq atlieky Salinimo punkta. Informacijg apie panaudoto
gaminio utilizavimo galimybes teikia savivaldybés ar miesto jstaiga.

Gaminys atitinka Europos ir nacionalinius prietaisy ir gaminiy saugos reikalavimus.

Pasiliekame teise be jspéjimo keisti teksta, dizaing ir gaminio duomenis.



LV

Godatais kungs vai kundze! Paldies, ka iegadajaties miisu produktu!

Pirms produkta lietoSanas, liidzu, izlasiet talak sniegtos noradijumus, lai nodroSinatu pareizu produkta lietoSanu.
Lidzu, saglabajiet So rokasgramatu turpmakai uzzinai un ievérojiet tas ieteikumus, jo noradijumu neievérosana var apdraudét dzivibu vai veselibu.

PIETEIKUMS UN APRAKSTS

PaSlim@joSais organizators un kabelu turétdjs ir lielisks risinajums, ja vélaties uzturét savu rakstamgaldu kartigu, tas laus nodroSinat lielaku darba
komfortu. Izgatavots no elastiga materiala, tas nodroSina stabilu kabelu satvérienu.

Turétaju var piestiprinat pie jebkuras virsmas, pieméram, mébelém, datora, sienas, stikla un citam gludam virsmam.
Tas ir aprikots ar paslimgjosu lenti. Labakai turétaja sakerei pirms liméSanas attaukojiet virsmu.

PADOMS
Iericei ir japarbauda piegades pilnigums un redzami bojajumi.
Nepilnigas piegades gadijuma vai ja pamanat bojajumus nepareiza iepakojuma vai transportéSanas dél, liidzu, sazinieties ar servisa uzticibas talruni.

TEHNISKIE DATI
e  Materials: elastiga plastmasa, paSliméjosa lente
Tie der standarta USB tipa kabeliem, baroSanas avots 230V
Viegli saliekams
Paslimégjoss
Universals
Kabeliem, kuru diametrs neparsniedz 5 mm
Kabelu caurumu skaits: 5
Izmeri: 11,5cm x 1,5x m

DROSIBAS NORADIJUMI

®  Pirms produkta uzstadiSanas un lietoSanas, lidzu, riipigi izlasiet So lietoSanas pamacibu.

®  So izstradajumu drikst lietot bérni no 8 gadu vecuma un personas ar ierobeZotam fiziskam, manu vai garigam spéjam vai pieredzes vai
zinaSanu trikumu, ja vini tiek uzraudziti vai ir instruéti par produkta droSu lietoSanu un saprot ar to saistitos riskus.

®  Bérni nedrikst spéléties ar izstradajumu.
®  TuriSanu un apkopi nedrikst veikt bérni bez uzraudzibas.
®  Parliecinieties, vai iepakojuma materiali netiek atstati bez uzraudzibas. Bérni var sakt ar viniem spéléties, kas ir bistami.

®  Glabajiet izstradajuma folijas iepakojumu bérniem nepieejama vieta (nosmaksanas risks)

®  [zvairieties no aizdegSanas avotiem: izvairieties no saskares ar liesmam vai siltumu izraiso$am iericém (var izraisit aizdegSanos)

®  Sargat produktu no ekstremalam temperatiiram, tieSiem saules stariem, augsta mitruma, uzliesmojosam gazéem, skidinatajiem.
®  TiriSanai izmantojiet mitru dranu vai maigu mazgaSanas Iidzekli.
® Neizmantojiet bojatu ierici.

®  JadroSa darbiba vairs nav iespéjama, partrauciet lietoSanu un nodroSiniet izstradajumu pret atkartotu izmantoSanu. DroSa darbiba vairs nav
iespg&jama, ja izstradajums: - ir bojats, - nedarbojas pareizi, - ilgstosi ir glabats nelabvéligos apstaklos vai - transportéSanas laika ir
parslogots.

® Aizliegts lietot produktu, ja kada ta dala ir bojata.

e Vienmeér lietojiet produktu, ka paredzéts.

@ PADOMI UN INFORMACIJA PAR LIETOTA IEPAKOJUMA PARVALDIBU

G Iepakojums ir izgatavots no videi draudzigiem materialiem, kurus var nodot viet&ja parstrades centra.
Izlietotais iepakojuma materials janogada vietgjo iestazu noraditaja atkritumu savakSanas punkta. Informaciju par izlietotas preces
utilizacijas iesp&jam sniedz pasvaldibas vai pilsétas parvalde.

Produkts atbilst Eiropas un valsts prasibam attieciba uz ieri¢u un izstradajumu droSibu.

Meés paturam tiesibas bez bridinajuma veikt izmainas teksta, dizaina un produkta datos.
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Lugupeetud hérra voi proua, tdiname teid meie toote ostmise eest!

Enne toote kasutamist lugege palun jargmisi juhiseid, et tagada toote dige kasutamine.
Hoidke kdesolev juhend edaspidiseks kasutamiseks alles ja jérgige selle soovitusi, kuna juhiste eiramine vdib ohustada elu voi tervist.

TAOTLUS JA KIRJEL.DUS

Isekleepuv korraldaja ja kaablihoidik on suurepdrane lahendus, kui soovite oma t66lauda korras hoida, see tagab suurema tddmugavuse. Valmistatud
painduvast materjalist, tagab kaablitele stabiilse haarde.

Hoidiku saab kinnitada igale pinnale, nditeks mooblile, arvutile, seinale, klaasile ja teistele siledatele pindadele.
See on varustatud isekleepuva teibiga. Hoidiku paremaks nakkumiseks rasvata pind enne liimimist.

VIHJE
Seadet tuleb kontrollida tarne tdielikkuse ja ndhtavate kahjustuste suhtes.
Mittetdieliku tarne korral voi kui méarkate vigase pakendi voi transpordi tdttu kahjustusi, votke ithendust teenindustelefoniga.

TEHNILISED ANDMED

Materjal: painduv plastik, isekleepuv teip

Need sobivad standardsete USB-tiitipi kaablitega, toiteallikas 230V
Lihtne kokku panna

Isekleepuv

Universaalne

Kaablitele, mille 14bima0t ei iileta 5 mm

Kaabli aukude arv: 5

Mo60odud: 11,5 cm x 1,5 x m

OHUTUSJUHISED

®  Enne toote paigaldamist ja kasutamist lugege see kasutusjuhend hoolikalt 1&bi.

®  Seda toodet voivad kasutada 8-aastased ja vanemad lapsed ning vdahenenud fiiiisiliste, sensoorsete voi vaimsete voimetega voi kogemuste
vOi teadmiste puudumisega isikud, kui neid jélgitakse voi neid on juhendatud toote ohutu kasutamise kohta ja nad mdistavad sellega
kaasnevaid riske.

® [Lapsed ei tohi tootega méngida.
® [apsed ei tohi ilma jérelvalveta puhastada ja hooldada.
®  Veenduge, et pakkematerjale ei jdetaks jarelevalveta. Lapsed voivad hakata nendega méngima, mis on ohtlik.

®  Hoidke toote fooliumpakend lastele kattesaamatus kohas (Iambumisoht)

®  Viltige siititeallikaid: véltige kokkupuudet leekide vdi soojust tekitavate seadmetega (voib pdhjustada tulekahju)

®  Kaitske toodet ddrmuslike temperatuuride, otsese pdikesevalguse, korge niiskuse, tuleohtlike gaaside, lahustite eest.
®  Puhastamiseks kasutage niisket lappi v6i ornatoimelist puhastusvahendit.

®  Arge kasutage kahjustatud seadet.

®  Kui ohutu kasutamine ei ole enam voimalik, 16petage kasutamine ja kindlustage toode uuesti kasutamise vastu. Ohutu kasutamine ei ole
enam voimalik, kui toode: - on kahjustatud, - ei t66ta korralikult, - on olnud pikka aega ebasoodsates tingimustes ladustatud voi - on
transpordi ajal tile koormatud.

®  Toote kasutamine on keelatud, kui moni osa on kahjustatud.

e  Kasutage toodet alati ettendhtud viisil.

® NOUANDED JA TEAVE KASUTATUD PAKENDITE HALDAMISE KOHTA

ar Pakend on valmistatud keskkonnasdbralikest materjalidest, mille saab dra anda kohalikus taaskasutuskeskuses.
Kasutatud pakkematerjal tuleb toimetada kohalike ametiasutuste poolt madratud jaatmekaitluspunkti. Infot kasutatud toote
utiliseerimise voimaluste kohta annab valla- v6i linnaamet.

Toode vastab Euroopa ja riiklikele seadmete ja toodete ohutuse nduetele.

Jatame endale diguse teha tekstis, disainis ja tooteandmetes ette teatamata muudatusi.
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Spostovani, zahvaljujemo se vam za nakup naSega izdelka!

Pred uporabo izdelka preberite naslednja navodila, da zagotovite pravilno uporabo izdelka.
Prosimo, shranite ta prirocnik za poznejSo uporabo in upostevajte njegova priporocila, saj lahko neupostevanje navodil ogrozi Zivljenje ali zdravje.

UPORABA IN OPIS

Samolepilni organizator in drZalo za kable je odli¢na reSitev, ko Zelite imeti svojo mizo pospravljeno, omogocil bo vecje udobje pri delu. Izdelan iz
proZnega materiala zagotavlja stabilen oprijem kablov.

Drzalo lahko pritrdite na katero koli povrsino, kot je pohiStvo, racunalnik, stena, steklo in druge gladke povrSine.
Opremljen je s samolepilnim trakom. Za boljsi oprijem drZala povrsino pred lepljenjem razmastite.

NAMIG
Napravo je treba preveriti glede popolnosti dobave in morebitnih vidnih poSkodb.
V primeru nepopolne dostave ali ce opazite poSkodbe zaradi napacne embalaZe ali transporta, se obrnite na servisno linijo.

TEHNICNI PODATKI

Material: prozna plastika, samolepilni trak

Prilegajo se standardnim USB kablom, napajanje 230V
Enostaven za sestavljanje

Samolepilni

Univerzalni

Za kable, katerih premer ne presega 5 mm

Stevilo lukenj za kabel: 5

Dimenzije: 11,5cm x 1,5 x m

VARNOSTNA NAVODILA

®  Pred namestitvijo in uporabo izdelka natan¢no preberite ta priro¢nik z navodili.

®  Ta izdelek lahko uporabljajo otroci, stari 8 let in vec, ter osebe z zmanjSanimi fizi¢nimi, senzori¢nimi ali duSevnimi sposobnostmi ali s
pomanjkanjem izkuSenj ali znanja, ¢e so pod nadzorom ali so bili pouceni o varni uporabi izdelka in razumejo posledi¢na tveganja.

®  Otroci se ne smejo igrati z izdelkom.
e  (iCenja in vzdrievanja ne smejo izvajati otroci brez nadzora.
®  Poskrbite, da embalazni materiali ne ostanejo brez nadzora. Otroci se lahko zacnejo igrati z njimi, kar je nevarno.

®  Folijsko embalaZo izdelka hranite izven dosega otrok (nevarnost zadusitve)

® [zogibajte se virom vZziga: izogibajte se stiku z ognjem ali napravami za ustvarjanje toplote (lahko povzroc¢i pozar)

®  Tzdelek zascCitite pred ekstremnimi temperaturami, neposredno soncno svetlobo, visoko vlaznostjo, vnetljivimi plini, topili.
®  Za CiSCenje uporabite vlaZno krpo ali blag detergent.

®  Ne uporabljajte poSkodovane naprave.

® (e varno delovanje ni ve¢ mogoce, prenehajte z uporabo in izdelek zavarujte pred ponovno uporabo. Varno delovanje ni ve¢ mogoce, ce je
izdelek: - poSkodovan, - ne deluje pravilno, - je bil dlje casa skladiS¢en v neugodnih pogojih ali - je bil med transportom preve¢
obremenjen.

®  Prepovedana je uporaba izdelka, Ce je katerikoli del poSkodovan.

e TIzdelek vedno uporabljajte po predvidevanju.

@ NASVETI IN INFORMACIJE O RAVNANJU Z UPORABLJENO EMBALAZO

G EmbalaZa je narejena iz okolju prijaznih materialov, ki jih lahko oddate v lokalnem centru za recikliranje.
Uporabljeno embalaZo je treba oddati na mesto za odlaganje odpadkov, ki ga dolocijo lokalne oblasti. Informacije o mozZnostih oddaje
rabljenega izdelka posreduje ob¢inski oz.

Izdelek izpolnjuje evropske in nacionalne zahteve glede varnosti naprav in izdelkov.

PridrZujemo si pravico do sprememb besedila, dizajna in podatkov o izdelkih brez predhodnega obvestila.
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A Sir n6 Madam, go raibh maith agat as ar dtéirge a cheannach!

Sula n-tsaideann td an tairge, 1éigh na treoracha seo a leanas chun tiséid cheart an tairge a chinntit.

Coinnigh an lamhleabhar seo le haghaidh tagartha sa todhchai le do thoil agus lean a mholtai, mar d’fhéadfadh sé a bheith ina bhagairt ar an saol n6
ar an tslainte mura gcloitear lena threoracha.

IARRATAS AGUS CUR SiOS

Is réiteach iontach é eagrai féinghreamaitheach agus sealbhoéir cabla nuair is mian leat do dheasc a choinneéil slachtmhar, ligfidh sé do chompord
oibre nios mé. Déanta as abhar soltibtha, solathraionn sé greim cobhsai do chéblai.

Is féidir an sealbhéir a cheangal le haon dromchla, mar shampla troscén, riomhaire, balla, gloine agus dromchlai min eile.
Ta sé feistithe le téip féinghreamaitheach. Chun greamaitheacht nios fearr a dhéanamh ar an sealbhéir, dighreasaigh an dromchla roimh gluing.

TIP

Ni moér an gléas a sheicedil le haghaidh iomlaine an tseachadta agus aon damaiste infheicthe.

I gcas seachadadh neamhiomldn né mé thugann ti damadiste faoi deara mar gheall ar phacéistii né iompar lochtach, déan teagmhail le beoline na
seirbhise.

SONRAI{ TEICNIULA

Abhar: plaisteach soliibtha, téip féinghreamaitheach

Feistionn siad cablai cinedl USB caighdeanach, solathar cumhachta 230V
Easca le chéile

Féinghreamaitheach

Uilioch

Le haghaidh céablai nach mé nd 5mm trastomhas

Lion na bpoll cabla: 5

Toisi: 11.5cm x 1.5 x m

TREORACHA SABHAILTEACHTA

®  Sula ndéantar an tairge a shuiteail agus a usdid, léigh an lamhleabhar treoracha seo go curamach.

® TFéadfaidh leanai atad 8 mbliana d’aois agus nios sine agus daoine a bhfuil cumais choirp, céadfacha n6 mheabhrach laghdaithe né easpa
taithi né eolais acu an tairge seo a Gséid, ar choinnioll go ndéantar maoirsia orthu né go dtugtar treoir déibh maidir le hiiséid shabhailte an
tairge agus go dtuigeann siad na rioscaf a eascraionn as.

®  Ni ceadmhach do leanai sugradh leis an tairge.

®  Ni fhéadfaidh leanai glanadh agus cothabhéil a dhéanamh gan mhaoirseacht.

® Déan cinnte nach bhfagtar abhair phacaistithe gan duine ina l4thair. Féadfaidh leanai tost ag imirt leo, rud at4 contuirteach.
®  Coinnigh pacdistid scragall an tairge ar shidl 6 leanai (baol plichadh)

®  Seachain foinsi adhainte: seachain teagmhail le lasracha n6 gléasanna ginte teasa (d’fhéadfadh tine a bheith ann)

®  (Cosain an tairge 6 theocht mhor, solas direach, ard-taise, gais inadhainte, tuaslagoéiri.
® [ e haghaidh glantachéin, bain tiséid as éadach tais n6 glantach éadrom.
®  Na husaid gléas damaiste.

®  Mura féidir oibriti sabhailte a thuilleadh, scoir den tsaid agus déan an tairge a chosaint 6 athisaid. Ni féidir oibrit sabhailte a thuilleadh
mas rud é: - go ndearnadh damaiste don tairge, - mura n-oibrionn sé i gceart, - ma ta sé stérailte ar feadh tréimhse fada ama faoi
choinniollacha neamhfhabhracha né - mé ta sé ré-ualach le linn iompair.

® T4 sé toirmiscthe an tdirge a tisdid méa dhéantar damaiste ar aon chuid.

e  Bain Gsdid as an tdirge i gcénai mar a bhi beartaithe.

& LEIDEANNA AGUS EOLAS MAIDIR LE BAINISTIU PACAISTIU USAIDEACHA

G T4 an pacaistii déanta as dbhair atd neamhdhiobhalach don chomhshaol ar féidir iad a dhitiscairt ag d'ionad athchrirséla aitidil.
Ba cheart dbhar pacdistithe dsaidte a sheachadadh chuig an bpointe didscartha dramhaiola arna ainmnii ag na hidarais itidla.
Cuireann an oifig chathrach n6 an oifig chathrach faisnéis ar fail faoi na féidearthachtai atd ann chun an tairge usdidte a dhitscairt.

Combhlionann an tairge ceanglais Eorpacha agus naisitinta maidir le sabhdilteacht feisti agus tairgi.

Coimeédaimid an ceart chun athruithe a dhéanambh ar théacs, dearadh agus sonrai tairgi gan fogra.
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Ghaziz Sinjur jew Sinjura, grazzi talli xtrajt il-prodott taghna!

Qabel tuza 1-prodott, jekk joghgbok aqra l-istruzzjonijiet li gejjin biex tizgura l-uzu xieraq tal-prodott.

Jekk joghgbok zomm dan il-manwal ghal referenza futura u segwi r-rakkomandazzjonijiet tieghu, peress li n-nuqqas li ssegwi l-istruzzjonijiet tieghu
jista' jkun ta' theddida ghall-hajja jew is-sahha.

APPILIKAZZJONI U DESKRIZZJONI

Organizzatur li jehel wahdu u detentur tal-kejbil huwa soluzzjoni kbira meta trid izzomm l-iskrivanija tieghek pulita, se tippermetti kumdita akbar
tax-xoghol. Maghmul minn materjal flessibbli, jipprovdi qabda stabbli ghall-kejbils.

Id-detentur jista 'jitwahhal ma' kwalunkwe wic¢, bhal ghamara, kompjuter, hajt, hgieg u ucuh lixxi ohra.
Huwa mghammar b'tejp li jwahhal wahdu. Ghal adezjoni ahjar tad-detentur, nehhi I-grass tal-wic¢¢ gabel 1-inkullar.

TIP
L-apparat ghandu jigi ¢cekkjat ghall-kompletezza tal-kunsinna u kwalunkwe hsara vizibbli.
F'kaz ta' kunsinna mhux kompluta jew jekk tinnota hsara minhabba ippakkjar jew trasport difettuz, jekk joghgbok ikkuntattja 1-hotline tas-servizz.

DEJTA TEKNIKA
e  Materjal: plastik flessibbli, tejp li jehel wahdu
Huma tajbin kejbils tat-tip USB standard, provvista ta 'energija 230V
Facli biex tghaqqad
Adeziv wahdu
Universali
Ghal kejbils li ma jagbzux 5Smm fid-dijametru
Numru ta 'toqob tal-kejbil: 5
Dimensjonijiet: 11.5 ¢m x 1.5 x m

ISTRUZZJONIJIET TAS-SIGURTA

®  (Qabel ma tinstalla u tuza l-prodott, jekk joghgbok aqgra dan il-manwal tal-istruzzjonijiet bir-reqqa.

®  Dan il-prodott jista' jintuza minn tfal ta' 8 snin 'il fuq u minn persuni b'kapacitajiet fizi¢i, sensorji jew mentali mnagqgsa jew b'nuqqas ta'
esperjenza jew gharfien, sakemm ikunu sorveljati jew ikunu gew mghallma dwar l-uzu sikur tal-prodott u jifhmu r-riskji li jirrizultaw.

®  Jt-tfal m'ghandhomx jilaghbu bil-prodott.

®  [t-tindif u I-manutenzjoni ma jistghux isiru mit-tfal minghajr sorveljanza.

®  Kun zgur li I-materjali tal-ippakkjar ma jithallewx wahedhom. It-tfal jistghu jibdew jilaghbu maghhom, li huwa perikoluz.
®  7omm l-ippakkjar tal-fojl tal-prodott 'il boghod mit-tfal (riskju ta' soffokazzjoni)

®  Evita sorsi ta’ tqabbid: evita kuntatt ma’ fjammi jew apparat li jiggenera s-shana (jista’ jikkawza n-nar)

® Ipprotegi I-prodott minn temperaturi estremi, dawl tax-xemx dirett, umdita gholja, gassijiet li jagbdu, solventi.
®  Ghat-tindif, uza drapp niedja jew detergent hafif.

®  Tuzax apparat bil-hsara.

®  Jekk it-thaddim sikur ma jkunx aktar possibbli, waqqaf 1-uzu u assigura I-prodott kontra 1-uzu mill-gdid. It-thaddim sikur m'ghadux
possibbli jekk il-prodott: - gie mhassar, - ma jahdimx sew, - ikun inhazen ghal perjodu estiz ta' Zzmien taht kundizzjonijiet mhux favorevoli
jew - ikun gie mghobbi e¢c¢essivament wagqt it-trasport.

®  Huwa pprojbit li tuza l-prodott jekk xi parti tkun bil-hsara.

e  Dejjem uza l-prodott kif mahsub.

® GHAJR U INFORMAZZJONI DWAR IL-GESTJONI TAL-PAKKETT UZAT

G L-imballagg huwa maghmul minn materjali li ma jaghmlux hsara lill-ambjent li jistghu jintremew fi¢-¢entru tar-riciklagg lokali
tieghek.
ﬁ II-materjal tal-imballagg uzat ghandu jitwassal fil-punt tar-rimi tal-iskart maghzul mill-awtoritajiet lokali. Informazzjoni dwar il-

possibbiltajiet tar-rimi tal-prodott uzat hija pprovduta mill-uffi¢¢ju municipali jew tal-belt.

II-prodott jissodisfa r-rekwiziti Ewropej u nazzjonali dwar is-sikurezza tal-apparati u 1-prodotti.

Ahna nirrizervaw id-dritt 1i naghmlu bidliet fit-test, id-disinn u d-dejta tal-prodott minghajr avviz.
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PoStovani gospodine ili gospodo, zahvaljujemo Sto ste kupili na$ proizvod!

Prije uporabe proizvoda, procitajte sljede¢e upute kako biste osigurali ispravnu uporabu proizvoda.

Sacuvajte ovaj prirucnik za buduce potrebe i slijedite njegove preporuke jer nepostivanje njegovih uputa moze predstavljati prijetnju Zivotu ili
zdravlju.

PRIMJENA I OPIS

Samoljepljivi organizator i drZzac za kablove odli¢no je rjeSenje kada Zelite svoj radni stol odrZavati urednim, omogucéit ¢e ve¢u udobnost rada.
Izraden od savitljivog materijala, osigurava stabilan zahvat za kabele.

DrZac se moZe pricvrstiti na bilo koju povrsinu, poput namjestaja, racunala, zida, stakla i drugih glatkih povrSina.
Opremljena je samoljepljivom trakom. Za bolje prianjanje drZaca, odmastite povrSinu prije lijepljenja.

SAVJET
Na uredaju je potrebno provjeriti kompletnost isporuke i vidljiva oStecenja.
U slucaju nepotpune isporuke ili ako primijetite oSte¢enje zbog neispravnog pakiranja ili transporta, obratite se servisnoj liniji.

TEHNICKI PODACI

Materijal: fleksibilna plastika, samoljepljiva traka
Odgovaraju standardnim USB kabelima, napajanje 230V
Jednostavan za sklapanje

Samoljepljiva

Univerzalni

Za kabele ¢iji promjer ne prelazi 5 mm

Broj rupa za kabel: 5

Dimenzije: 11,5cm x 1,5xm

SIGURNOSNE UPUTE

®  Prije postavljanja i koriStenja proizvoda pazljivo procitajte ovaj priru¢nik s uputama.

®  QOvaj proizvod mogu koristiti djeca starija od 8 godina i osobe sa smanjenim fizickim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili
nedostatkom iskustva ili znanja, pod uvjetom da su pod nadzorom ili su dobili upute o sigurnoj uporabi proizvoda i razumiju rizike koji iz
toga proizlaze.

® Djeca se ne smiju igrati s proizvodom.

e  (iscenje i odrZavanje ne smiju obavljati djeca bez nadzora.

®  Pazite da materijali za pakiranje ne ostanu bez nadzora. Djeca se mogu poceti igrati s njima, $to je opasno.

®  TFolijsko pakiranje proizvoda drZite podalje od djece (opasnost od gusenja)

® [zbjegavajte izvore paljenja: izbjegavajte kontakt s plamenom ili uredajima koji stvaraju toplinu (moZe izazvati poZar)
®  Zastitite proizvod od ekstremnih temperatura, izravne sunceve svjetlosti, visoke vlage, zapaljivih plinova, otapala.

®  Za CiScenje koristite vlaznu krpu ili blagi deterdZent.

®  Nemojte koristiti oSteceni uredaj.

®  Ako siguran rad viSe nije mogu¢, prekinite uporabu i osigurajte proizvod od ponovne uporabe. Siguran rad vise nije mogu¢ ako je
proizvod: - oStecen, - ne radi ispravno, - je skladiSten dulje vrijeme pod nepovoljnim uvjetima ili - je bio prekomjerno natovaren tijekom
transporta.

®  Zabranjeno je koristiti proizvod ako je bilo koji dio oStecen.

e Uvijek koristite proizvod prema namjeni.

® SAVJETI I INFORMACIJE O UPRAVLJANJU ISTROSENOM AMBALAZOM

G AmbalaZa je izradena od ekoloski prihvatljivih materijala koji se mogu zbrinuti u vasem lokalnom centru za recikliranje.
Iskoristeni materijal za pakiranje treba predati na mjesto za odlaganje otpada koje su odredile lokalne vlasti. Informacije o
mogucénostima zbrinjavanja rabljenog proizvoda daje opéinski, odnosno gradski ured.

Proizvod zadovoljava europske i nacionalne zahtjeve o sigurnosti uredaja i proizvoda.

ZadrZavamo pravo izmjene teksta, dizajna i podataka o proizvodu bez prethodne najave.
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‘YBa)kaeMbIi T'OCIIOAWH WJIA I'OCII0XKa, criacu6o 3a TMOKYIIKY Halllero npo,quTa!

Hepe,q HCI10/Ib30BaHNEM IIPOAYKTa, l'lO)KaJ'[yﬁCTa, rnpourture cjieayrone NHCTPYKLUH, 4TOOLI 06eCTIeUNTh TIpaBU/IbHOE UCII0/Ib30BaHUE MPOAYKTA.

HomanyﬁCTa, COXpaHUTe JaHHOe PYKOBOACTBO JJId ,Zla]'[bHeﬁLHEFO HWCI10/Ib30BaHUA U cne,qyﬁTe COoepXKalllMCs B HEM peKOMeHJallUusAM, IMOCKOJIbKY
HEC06]'II-0,E[EHI/IE ero I/IHCprKL[I/Iﬁ MOXET IPpeJCTaB/IATh YT'PO3Y XXU3HU W/IH 340POBBIO.

INPUMEHEHWE Y OITMCAHUWE

CaMoK/esIIuics OpraHaiizep W JAep)kareib Kabeynell — OT/IMYHOe pellieHWe, eCld Bbl XOTHUTE MOJ/ep>KHUBaTh NMOPSJOK Ha cBoeM crose. OH
obecrieunT Gostbivii kKoMGOpT Tpu pabore. VI3roToB/IeH U3 rubKOro Marepuasa v obecreurBaeT HafIe)KHBIN 3axBar Kabesiei.

,Z[ep)KaTenL MO)XHO IMPUKPEITUTh K 000k TIOBEPXHOCTH, HAIIpUMep, K Me6en1/1, KOMIIBIOTEPY, CTe€He, CTEeK/Ty U JPDYTUM IVIaIKUM ITOBEPXHOCTAM.
OCHaLL[eH CaMOKﬂeﬂmeﬁCH JIEHTOM. ,ﬂ;flﬂ JIy4lero CLervieHUsa [Jep KaTesisd 0683)KI/Ipre TIOBePXHOCTH I1epe/ IprUKIerBaHUEM.

KOHYMNK

Heo6xoa1Mo NpoBepyTb KOMILIEKTHOCTh TIOCTAaBKH YCTPOMCTBA M OTCYTCTBYE BUMMBIX MOBPEXXIEHUH.

B citydae HerosTHOM ITOCTaBKY WJIM €CJTH BB 3aMeTH/IM TTOBPEKeHNs], BbI3BaHHbIe HeHalesKalllel yrakoBKOH WY TPaHCIIOPTHUPOBKOM, TToXKayicTa,
CBSDKUTECH C Topsiuel JIMHWeH CepBUCHOMN CITY>KOBI.

TEXHUYECKHWE JAHHBIE

Marepuas: rubOKuii I1aCTHK, CAMOKJIesIasiCsl JIeHTa

OHU MTOAXOZAAT JJ1s1 CTaHAAPTHBIX Kabesteld Turma USB, muranue 230 B.
Jlerko cobpatb

CaMoKnestLuics

YHUBepcanbHbIN

s kabeneli fuametpoM He Gonee 5 MM

KonmuecTtBo oTBepcTuii fi1s1 Kabesst: 5

Pa3mepsr: 11,5cM x 1,5 X M

MNHCTPYKITVMA T10 BESOIMACHOCTH

° Hepe,q yCTaHOBKOﬁ Y UCTI0/Ib30BaHWEM U3/1e/IMA BHUMATE/IbHO IIPOUTHUTE JdHHOE€ DYKOBOACTBO 10 3KCITyaTalJuK.

L ,HEIHHOE usgesre MOXXeT UCI0/1b30BaThbCs A€TbMU B BO3pACTe OT 8 neru CTapiiie, a TakKXXe JiMliaMy C OrpaHU4YeHHbIMU Cl)I/IBI/I‘{ECKI/IMI/I,
CEeHCOPHBIMHU WA YMCTBEHHBIMU BO3MOXXHOCTAMHU WK C HEJOCTAaTKOM OIIbITa WU/ 3HAHUH TIpH YC/IOBWH, UTO OHW HAaXOAATCA T10[,
TPpUCMOTPOM WJIN TTO/JTYUU/IX UHCTPYKIWUU 110 6630HaCHOMy HCTI0/Ib30BaHUIO U3/ie/iA Y ITIOHUMAal0T BO3HUKAIOLHe TIPU 3TOM PUCKU.

®  JleTsM He C/le/lyeT UrpaTh C U3Je/MeM.

®  leTsiM 3arpelaeTcs IPOBOAWTD UMCTKY M TEXHHUUeCKOoe 00C/TyKiBaHHe Ge3 IpucMoTpa.

®  (Cregure 3a TeM, UTOOB! YIIAKOBOUHBIE MaTepHasIbl He 0CTaBa/vCh 6e3 mprcMoTpa. [leTH MOTyT HauaTh UrpaTh C HUMH, UTO OTACHO.

®  XpaHwuTe (OIBIMPOBAHHYIO YIIAKOBKY IPOAYKTA B HEZOCTYITHOM sl fieTel MecTe (OMacHOCTh YAYIIbs).

®  II30eraiiTe HCTOYHMKOB BO3ropaHus: u3beraiite KOHTAKTa C I7laMeHeM WK yCTPOMCTBAMH, FeHePUPYOLLIMMH TeIIo (MOXKET BbI3BaTh
1oXkap).

° 3anman71Te usfenre OT SKCTPEMaJ/IbHBIX TeMIIepaTyp, MPAMbIX COJTHEUHBIX nyqel‘/’l, BBICOKOU BJ/IQ’)KHOCTH, T'OPIOYUX ra30B, paCTBOpHTeHEﬁ.
L ,H]'IH UYHUCTKHU PICI'IO]'II:3yI>iTE B/I&XKHYIO TKaHb WJIU MSIIKOe MORoLee CpeCTBO.

®  He ncnonb3yiiTe MOBpeXXAeHHOe YCTPOUCTBO.

®  Ecsu Ge3omacHast KCIUTyaTalysi 60/Ibllle HEBO3MOXKHA, IPEKPaTHUTe UCIIOIb30BaHUe U 3allUTHUTe U3/ie/e OT OBTOPHOTO HCIIOIb30BaHMsI.
Be3sonacHast sKcIutyaraLysi HeBO3MOXKHa, eC/IU U3Jenue: - 6bUI0 OBPEXX/EHO, - He (PYHKLMOHUPYeT A0/DKHBIM 006pa3oM, - XpaHW/IoCh B
TeueHHe JTUTE/TLHOTO MePHOfia BpEMEHH B HEO/IarONMpHATHBIX YC/IOBUSX HITH - OBLIO Upe3MepHO Meperpy>keHo BO BpeMst
TPaHCIIOPTUPOBKHU.

®  3ampelljaeTcs UCIOJIB30BaTh U3/ie/ye, ec/ii Kakasi-iu0o ero 4yacThb MoBpex/jeHa.

L4 Bcer;(a I/ICHOJ’IbBYﬁTE n3zesye 1o Ha3HaueHUHo.

® COBETHI 1 TH®OPMAILINSA 10 YIIPABJIEHUIO NCIIO/Tb30BAHHOM YIIAKOBKOM

aF Yi1akoBKa U3rOTOB/IEHA U3 YKOJIOTHUECKHM UUCTBIX MaTePHA/IOB, KOTOPhIE MOXKHO YTH/IM3MPOBATh B MECTHOM ITyHKTE MpHeMa
BTOPUYHOM TiepepaboTKHU.

Vcrionb30BaHHBIN yHaKOBOqHLIﬁ MaTepuva/ cjieayeT CiaBaThb B ITYHKT YTHU/IM3adllMKW OTXO/Z0B, yKaBaHHbe/i MEeCTHBIMH OpPraHdMH BJIaCTH.
MH(t)OpMaL[I/IIO 0 BO3MO)XHOCTAX YTHU/IM3allX UCII0/Ib30BAHHOI'O ITPOAYKTA MOXXKHO IO/TyYWUTh B OpraHaX MeCTHOI'O CaMOyIIpaB/I€eHUSA
Wy ropoja.

I/IS,ZlEJII/Ie COOTBETCTBYeT eBpOHEP'ICKHM W HalliOHaJ/IbHBIM TpEﬁOBaHI/IHM 6€e30MacHOCTH HpI/I60pOB u PI3,E[EJ'IPII>1.



MpelI ocTaB/isieM 3a coO0# IpaBO BHOCUTH U3MEHEHUsI B TEKCT, AiU3aliiH U JaHHbIE O MPOAYyKTe 6e3 rpeiBapruTe/IbHOTO YBeJOMIIeHNUS.






